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•	 Leia as instruções deste manual cuidadosamente antes de usar seu aparelho.

•	 Utilize a lava-louças apenas para suas funções previstas.

•	 Após desembalar a lava-louças, mantenha o material da embalagem fora do alcance de crianças.

•	 Este aparelho não se destina à utilização por pessoas (inclusive crianças) com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas com falta de experiência e 
conhecimento, a menos que tenham recebido instruções referentes à utilização do aparelho ou 
estejam sob a supervisão de uma pessoa responsável pela sua segurança.

•	 Recomenda-se que as crianças sejam vigiadas para assegurar que elas não estejam brincando 
com o aparelho.

•	 Se o cordão de alimentação está danificado, ele deve ser substituído pelo fabricante ou agente 
autorizado ou pessoa qualificada, a fim de evitar riscos.

•	 A lava-louças não foi projetada para ser operada por meio de um temporizador externo ou 
sistema separado de controle remoto.

•	 Não convém deixar a porta na posição aberta, uma vez que isto constitui um risco de se 
desiquilibrar.

•	 Nunca fique de pé, sente ou se apoie na porta ou nos cestos (inferior e superior) da lava-louças.

•	 Não coloque nenhum objeto pesado ou sente na porta da máquina quando ela estiver aberta. A lava-
-louças pode se inclinar para frente.

•	 Este aparelho é destinado ao uso doméstico e aplicações similares, tais como:

*	Cozinha de funcionários em lojas, escritórios e outros locais de trabalho;

*	Casas em fazendas;

*	Por clientes em hotéis, hospedarias e outros tipos de locais residenciais;

*	Alojamentos tipo pousada.

•	 Abra a porta da máquina com muito cuidado se ela estiver em funcionamento, pois há o risco da água 
respingar para fora.

•	 Durante a instalação, o cabo de alimentação não deve ser dobrado ou esmagado.

•	 Certifique-se de que tapetes e carpetes não estejam obstruindo as aberturas na parte inferior da 
lava-louças.

•	 Mantenha crianças afastadas dos detergentes e líquidos secantes, bem como da lava-louças com a 
porta aberta, pois pode haver restos de detergente. 

•	 Os detergentes para lava-louças são alcalinos e podem ser altamente perigosos se engolidos. Evite 
contato com a pele e olhos.

•	 Quando colocar os itens para serem lavados:

* Posicione objetos pontiagudos de forma que não danifiquem a vedação da porta;

* Posicione as facas com os seus cabos para cima para reduzir o risco de cortes;

* Atenção: Facas e outros utensílios pontiagudos devem ser colocados no cesto com suas pontas 
para baixo ou numa posição horizontal.

•	 Apenas lave utensílios de plástico se eles estiverem marcados com o símbolo indicando que são 
adequados para lava-louças ou se o fabricante do utensílio recomenda.

•	 Utilize apenas detergentes e líquidos secantes específicos para o uso em lava-louças. Nunca use 
sabão, detergente para roupas ou sabonete líquido para mãos na sua lava-louças.

•	 Verifique se o compartimento do detergente está vazio ao final do ciclo de lavagem.

1.  Importantes informações de segurança
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•	 Recomendamos que a instalação seja feita pela Rede de Serviços Autorizados TRAMONTINA 
(consulte o QR code na contracapa deste manual).

•	 Esta instalação NÃO É GRATUITA, sendo as despesas de mão de obra por conta do consumidor.

2.  Apresentação geral da lava-louças

3.  Instalação da lava-louças

1- Cesto superior

2- Hélices superior e inferior

3- Cesto inferior

4- Filtros

5- Compartimento do detergente

6- Compartimento do líquido secante

7- Cesto para talheres

8- Gaveta para talheres

9- Suporte para copos

Lava-louças Inox SB09X 45
Ref. 220 V: 94895/209

Lava-louças Inox SB14X 60
Ref. 220 V: 94895/214

ATENÇÃO!
A lava-louças funciona em 220 V (-8%/+5%). Não é bivolt. Este aparelho foi desenvolvido para 
uso exclusivamente doméstico e apenas em ambientes fechados. Não utilize para outros fins 
(não coberto pela garantia).

Fig. 1 Fig. 2

ATENÇÃO!
Uma instalação mal feita ou fora dos padrões determinados neste manual de instruções, 
pode provocar sérios danos ao produto e levar até a perda da garantia.

ATENÇÃO!
Não segure ou erga a lava-louças pela porta ou painel.
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Instalação da lava-louças embutida no móvel
•	 A bancada onde a máquina será colocada 

deve ser estável para evitar a vibração 
excessiva do produto.

•	 Certifique-se que o local escolhido 
para embutir a máquina tenha espaço 
suficiente para a mangueira de 
escoamento.

•	 Caso necessário, retire o tampo superior 
da lava-louças antes de instalar no móvel. 
Para isso, remova os dois parafusos 
localizados na parte superior traseira do 
produto e erga o tampo superior.

•	 Encaixe sua máquina em um móvel que 
esteja de acordo com as dimensões da 
tabela 1. No momento da instalação, 
tenha cuidado com as mangueiras e o 
cabo de alimentação.

•	 É de inteira responsabilidade do consumidor toda e qualquer preparação do local para a instalação 
da lava-louças, que inclui alvenaria, instalação da rede elétrica, rede hidráulica, rede de esgoto, bem 
como suas adaptações. 

•	 A TRAMONTINA não se responsabiliza por acidentes causados por uma instalação que não tenha 
sido feita de acordo com as informações contidas neste manual.

•	 Ao mover o produto, mantenha-o na posição vertical. Caso absolutamente necessário, a lava-louças 
pode ser inclinada para trás.

•	 Após retirar a lava-louças da sua embalagem, verifique se ela não sofreu danos durante o transporte. 
Caso esteja danificada, não instale-a.

•	 Instale a lava-louças em um local resistente, nivelado e seguro.

•	 Para evitar danos ao piso, apoie a lava-louças sobre um papelão antes da instalação definitiva.

•	 Assegure que a máquina não fique apoiada sobre o cabo de alimentação elétrica.

•	 Não conecte a lava-louças na alimentação elétrica durante a instalação.

•	 Instale a máquina em um local onde as louças possam ser facilmente colocadas e retiradas de dentro 
do produto.

•	 A máquina deve ser instalada próxima da alimentação hidráulica.

•	 Certifique-se que as mangueiras de entrada e saída de água não estejam espremidas ou presas.

•	 Se o local de instalação estiver desnivelado, regule a altura da lava-louças por meio dos dois pés 
dianteiros, os quais são rosqueáveis. Com o aparelho nivelado, ele ficará estável e será menos 
provável que vibre e cause ruídos durante sua operação. 

•	 De modo algum a lava-louças deve ser inclinada mais do que 2°. O ajuste máximo da altura dos pés 
é 20 mm.

Fig. 3
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•	 Recomenda-se que a instalação hidráulica seja feita por profissional qua-
lificado.

•	 Assegure que a máquina não fique apoiada sobre as mangueiras de água.

•	 Utilize a mangueira de entrada de água que acompanha a sua lava-louças. 
Não utilize mangueiras antigas de outras máquinas.

•	 Conecte a mangueira na torneira de entrada de água fria e garanta que 
estão firmemente presas. Antes de conectar a mangueira na lava-louças, 

4.  Instalação hidráulica

ATENÇÃO!
Conecte a mangueira diretamente na torneira de entrada de água (figura 4). A pressão 
fornecida pela torneira deve ser de no mínimo 40 kPa e no máximo 1000 kPa. Se a pressão 
exceder 1000 kPa, é imprescindível a instalação de uma válvula reguladora de pressão.

deixe correr água para remover qualquer resíduo da tubulação.

•	 A temperatura máxima de entrada da água para cada modelo está descrita na tabela 8. 

•	 Depois que as conexões forem finalizadas corretamente, abra o fornecimento de água e verifique 
se há vazamentos. Sempre desligue a torneira de entrada de água após o término dos programas de 
lavagens.

*Medida mínima.
**Medida máxima.

EN - 7

2.5.  Electrical connection

WARNING: Your machine is set to 
operate at 220-240 V. If the mains voltage 
supply to your machine is 110 V, connect 
a transformer of 110/220 V and 3000 W 
between the electrical connection.

The earthed plug of the machine 
must be connected to an earthed outlet 
supplied by suitable voltage and current. 

In the absence of earthing 
installation, an authorised electrician 
should carry out an earthing installation. 
In the case of use without earthing 
installed, we will not be responsible for 
any loss of use that may occur. 

The indoor fuse current value 
should be 10-16 A.

2.6.  Fitting the machine undercounter
If you wish to fit your machine undercounter, 
there must be sufficient space to do so and 
the wiring-plumbing must be suitable to do 
so (1). If the space under the countertop is 
suitable for fitting your machine, remove the 
worktop as shown in the illustration (2). 

WARNING: The countertop, of which 
the machine will be placed under, must be 
stable in order to prevent imbalance.
The top panel of the dishwasher must 
be removed to fit the machine under the 
countertop.
To remove the top panel, remove the 
screws that hold it on, located at the rear 
of the machine. Then, push the panel 1 cm 
from the front towards the rear and lift it. 
Adjust the machine feet according to the 
slope of the floor (3).
Fit your machine by pushing it under the 
counter taking care not to crush or bend the 
hoses (4).

WARNING: After removing the top 
panel of your dishwasher, the machine 
should be placed in a space of the 
dimensions shown in the figure below.

A B

All
Products

B1 B2

Product’s Height
(±2 mm) 820 mm 830 mm 835 mm

A: If there is no felt on the top of the 
product; you should take into account this 
product’s height.

B1: If there is felt on the top of the product 
with 2nd basket; you should take into 
account this product’s height.

B2: If there is felt on the top of the product 
with 3rd basket; you should take into 
account this product’s height.

min� 600mm*
820mm

570mm

H1: min A
H2: min B1
H3: min B2

0�5–1�1m
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•	 Conecte a mangueira de escoamento da água diretamente ao encanamento do esgoto ou no sifão de 
escoamento (figura 5). Essa conexão deve ser de no mínimo 500 mm e no máximo 1100 mm do chão.

•	 Se o comprimento da mangueira de escoamento não for suficiente, é possível colocar uma exten-

Fig. 4

Fig. 5 Fig. 6

Chão

**
1

1
0

0
 m

m

*5
0

0
 m

m

*1
2

0
 m

m

*40 mm

Suporte plástico 
curvo

Medidas do nicho (mm)

Modelo
A (mín.)

B (mín.) C (mín.) DLava-louças COM 
tampo superior

Lava-louças SEM 
tampo superior

Inox SB09X 45 845 815 580 450 100

Inox SB14X 60 845 815 580 600 100

Tabela 1

são, porém o comprimento total da mangueira não deve exceder 4 
metros. 

•	 Recomenda-se o uso de um suporte plástico curvo para a fixação e 
posicionamento da mangueira.

•	 Nenhuma parte da man-
gueira pode ficar em um 
nível inferior que a lava-
-louças, conforme mostra 
a figura 6.
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5.  Instalação elétrica

ATENÇÃO!
As louças não serão devidamente lavadas se a mangueira de escoamento tiver mais que 4 
metros de comprimento.

ATENÇÃO!
Antes de realizar a conexão elétrica, verifique se as características da instalação elétrica da 
sua residência estão de acordo com as informações indicadas na etiqueta do produto. A lava- 
-louças funciona em 220 V (-8%/+5%), 60 Hz.

•	 Ligue o produto em um circuito próprio e exclusivo.

•	 Para proteção da rede elétrica, é recomendável a instalação de um disjuntor termomagnético.

•	 A instalação elétrica da sua residência deve atender aos requisitos das Normas Brasileiras (NBR) e 
estar preparada para a necessidade deste produto.

•	 A conexão do fio terra é obrigatória. O cabo de alimentação já possui um fio embutido para esta 
finalidade, devendo ser instalado conforme a norma NBR 5410. Caso não tiver uma tomada bipolar 
com contato terra, providencie a instalação. A TRAMONTINA não se responsabilizará por perdas que 
podem ocorrer caso não houver o aterramento adequado.

•	 Nos casos de aterramento não eficiente, recomenda-se a utilização do 
dispositivo “DR” (dispositivo de proteção à corrente diferencial/residual).

•	 O plugue deverá estar acessível após a instalação para facilitar o desligamento 
da lava-louças.

•	 O cabo de alimentação não deve ser dobrado ou achatado.

•	 Ligue o produto em uma tomada bipolar com contato terra de 3 pinos redondos 
(NBR 14136), 10 A, exclusiva, de fácil acesso, em excelente estado, dimensionada 
de acordo com o circuito de proteção (figura 8).

•	 Em hipótese alguma, conecte outros aparelhos na mesma tomada (figura 7).

•	 A faixa de variação de tensão de alimentação aceitável para este produto está estabelecida nos 
Procedimentos de Distribuição de Energia Elétrica no Sistema Elétrico Nacional - PRODIST da ANEEL 

Variação aceitável (-8%/+5%)

Tensão nominal (V) Tensão mínima (V) Tensão máxima (V)

220 202 231

Tabela 2

Plug tripolar
[NBR 14136]

Tomada tripolar [10 A]
[NBR 14136]

Fio terra
Fig. 8

Tomada bipolar com 
contato terra (NBR 14136) Plugue bipo-

lar com pino 
terra (NBR 
14136)

Fio terra

Fig. 7

(Agência Nacional de Energia Elétrica). Caso a 
tensão de alimentação do produto esteja fora 
dos limites aceitáveis de variação, especificados 
na tabela 2, solicite à concessionária de energia 
responsável pela sua residência a adequação da 
tensão.

•	 Poderão ocorrer danos ao produto se, no local 
de instalação, houver variação de tensão fora 
dos limites especificados na tabela 2 ou quedas 
frequentes no fornecimento de energia.
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•	 Se o sistema elétrico de sua residência for 220 V (fase + neutro), utilize um disjuntor termomagnético 
monopolar de 10 A no fio fase (figura 9).

•	 Se o sistema elétrico de sua residência for 220 V (duas fases), utilize um disjuntor termomagnético 
bipolar de 10 A (figura 10).

Primeiro uso

Fio Terra

Disjuntor monopolar sistema fase + neutro Disjuntor bipolar sistema fase + fase

Fig. 9 Fig. 10

220 V 220 V

Fio Neutro

Fio Fase Fio Fase

Fio Fase

Fio Terra

6.  Conselhos práticos de utilização
•	 Antes de dispor os pratos, panelas, talheres e demais utensílios na lava-louças, remova os restos de 

comida, como por exemplo, espinhos de peixe, restos de carne ou legumes, resíduos de café, cascas 
de frutas, palitos de dente, etc., a fim de evitar que os filtros e as saídas de água das hélices fiquem 
bloqueadas.

•	 Coloque todas as louças, como por exemplo, copos, xícaras e panelas, com a abertura (boca) 
direcionada para baixo (voltadas para as saídas de água das hélices).

•	 Evite que as louças fiquem encostadas umas nas outras. Uma disposição correta das louças 
contribuirá para a obtenção dos melhores resultados de lavagem.

•	 Depois de dispor todas as louças na máquina, certifique-se de que as hélices não estão bloqueadas.

•	 Disponha adequadamente as louças dentro da máquina (conforme orientações deste manual) para 
alcançar o melhor consumo de energia e performance de lavagem e secagem.

•	 Se as tigelas, panelas, assadeiras ou outros utensílios, estiverem muito sujos, é aconselhável colocá-
-los de molho antes de lavá-los na máquina.

•	 Complete o dispenser de líquido secante da lava-louças.

•	 Coloque o detergente para lava-louças no seu devido dispenser.

•	 Recomenda-se que a primeira utilização seja com ela vazia, a fim de remover possíveis resíduos do 
processo de fabricação e testes. Para isso, utilize o programa Rápido 60.

Advertências
•	 Certifique-se de que o aparelho não esteja posicionado sobre o cabo de alimentação.

•	 Não use tomadas múltiplas, adaptadores, extensões ou ligações improvisadas entre o produto e a 
tomada, pois pode provocar curto-circuito ou incêndio.

•	 Se o cordão de alimentação está danificado, ele deve ser substituído pelo fabricante ou agente 
autorizado ou pessoa qualificada, a fim de evitar riscos.

•	 A lava-louças não foi projetada para ser operada por meio de um temporizador externo ou 
sistema separado de controle remoto.

•	 Em caso de dúvidas, consulte um eletricista/engenheiro eletricista.
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Detergente

Detergentes combinados em tablete

Dispenser do detergente

•	 Somente utilize detergentes específicos para o uso em máquinas de lavar louças.

•	 Os agentes químicos dos detergentes são necessários para a remoção da sujeira das louças e 
posterior transporte para fora da máquina. A maioria dos detergentes próprios para lava-louças 
disponíveis no mercado são adequados para essa função.

•	 Mantenha as embalagens de detergente em local fresco e seco.

•	 Coloque o detergente no dispenser apenas quando estiver tudo pronto para iniciar a lavagem.

•	 Detergentes em tablete de marcas diferentes se dissolvem em tempos diferentes. Por esse motivo, 
alguns detergentes em tablete não se dissolvem completamente em programas de curta duração. 
Desta forma, use programas de longa duração quando usar detergentes em tablete.

•	 Os detergentes combinados devem ser utilizados conforme instruções do respectivo fornecedor.

•	 O uso do programa Eco juntamente com detergentes concentrados reduz poluição e é bom para as 
louças. 

•	 Ao utilizar esse tipo de detergente, acione a função “Detergente combinado em tablete”.

•	 Os detergentes combinados não contém apenas o detergente, mas também líquido secante e 
componentes adicionais, dependendo da combinação de cada um.

•	 O dispenser do detergente deve ser reabastecido antes do início de cada ciclo de lavagem, seguindo 
as instruções fornecidas na tabela 3, no capítulo 8.

•	 Essa lava-louças usa menos detergente e líquido secante do que as máquinas convencionais. 
Geralmente, apenas uma colher de sopa de detergente é suficiente para uma lavagem normal. Da 
mesma forma, louças mais sujas requerem mais detergente.

•	 Sempre coloque o detergente no dispenser logo antes de iniciar o ciclo de lavagem, caso 
contrário o detergente pode umedecer e não dissolver adequadamente.

7.  Detergente e líquido secante

ATENÇÃO!
Detergente líquido comum não pode ser utilizado para lavagens na lava-louças, pois pode 
provocar excesso de espuma dentro da máquina, causando transbordamento de líquidos e 
podendo danificar a lava-louças.

ATENÇÃO!
O detergente para lava-louças é corrosivo. Mantenha fora do alcance de crianças.

ATENÇÃO!
Recomenda-se não utilizar detergentes combinados em tablete em programas com curta 
duração. Utilize apenas detergentes em pó ou gel nesses programas.



Manual de Instruções Lava-louças Tramontina10

Fig. 13
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NOTE:

      If the lid is closed: press release button. The lid springs open.

      Always add the detergent just before starting each wash cycle. Only use branded detergent aid 

      for dishwasher.

    WARNING!
Dishwasher detergent is corrosive! Take care to keep it out of reach of children

Use only detergent specifically made for use in dishwashers. Keep your detergent fresh and dry. 

Don't put powder detergent into the dispenser until you're ready to wash dishes.

cannot dissolve and develop their full cleaning power during short programmes. Therefore please 

use long programmes when using detergent tablets, to ensure the complete removal of detergent 

residuals.

Detergent Dispenser

The dispenser must be refilled before the start of each washing cycle following the instructions 

provided in the Wash Cycle Table. Your dishwashers use less detergent and rinse aid than 

conventional dishwashers. Generally, only one tablespoon of detergent is needed fora normal wash 

load. Also, more heavily soiled items need more detergent. Always add the detergent just before 

starting dishwasher, otherwise it could get damp and will not dissolve properly.

Amount of Detergent to Use

Concentrated Detergent

Based on their chemical composition, dishwasher can be split in two basic types:

conventional, alkaline detergents with caustic components

low alkaline concentrated detergents with natural enzymes

The use of "Eco" washing programme in conjunction with concentrated detergents reduces pollution 

and is good for your dishes; these washing programmes are specially matched to the dirt-dissolving 

properties of the enzymes of the concentrated detergent. For this reason"Eco" washing programme 

in which concentrated detergents are used can achieve the same results that can otherwise only be 

achieved using"intensive" programme.

Detergent Tablets

Detergent tablets of different brands dissolve at different speeds. For this reason some detergent 

Fill in the detergent

Fill the detergent dispenser with detergent.

The marking indicates the dosing levels , as  

illustrated on the right:

      The place of main wash cycle detergent placed,

      MIN means approximately 20g of detergent.

      The place of pre-wash cycle detergent placed ,

      approximately 5g of detergent.

" "

Please observe the manufacturer's dosing and storage recommendations as stated on the 

detergent packaging.
Close the lid and press until it locks in place.
If the dishes are heavily soiled, place an additional detergent dose in the pre-wash detergent 

chamber. This detergent will take effect during the pre-wash phase.

NOTE:

You find information about the amount of detergent for the single programme on the last page. 

Please be aware that according to the level soiling and the specific hardness of water, differences 

are possible.

Please observe the manufacturer's recommendations on the detergent packaging.

Use of  "3 in 1" Detergent Tablets

General Advice

1. Before using these products you should first check that the water hard-ness in your supply is 

compatible with the use of these products as  the detergent manufacturers instructions (on the 

product packaging).

2. These products should be strictly used according to the detergent manufacturers instructions.

3. If you encounter problems when using "3 in 1" products for the first time then please contact the

 detergent manufacturers care line (the telephone number is given on the product packaging).

These products are detergents with integrated and combined detergent/rinse aid  functions. 

Before using these products you should first check that the water hardness in your supply is 

compatible with the use of these products as per the detergent manufacturers (on the product 

packaging). 

To select "3in1" function:

To cancel "3in1" function:
Follow the 'Cancelling a programme in progress' instructions. 

If you decide to switch to the use of a standard detergent system we advise that you:

1. Refill the rinse aid compartments.

2. Switch the water hardness setting to the highest possible position and run for three normal cycles 

without load.

3. Readjust the water hardness setting again according to the conditions for your region (For more 

information please refer to your instruction manual).

1.  Close the door and select the 3in1 washing cycle by pressing the option button " 3in1" until 

 the "3in1"indicator lights.

2.  The 3in1 washing cycle will be available after pressing the start/pause button,and the " 3in1" 

indicator lights.

1 2

Líquido secante

Abastecendo o dispenser de líquido secante

•	 O líquido secante é automaticamente adicionado na última etapa de enxágue, para fazer com que a 
água escorra com mais facilidade, auxiliando na secagem das louças, evitando manchas e garantindo 
brilho.

•	 O compartimento do líquido secante possui capacidade para 140 ml de produto. Cuide para 
não transbordar o dispenser, pois pode causar espumação. Limpe qualquer respingo que cair 
na máquina durante o abastecimento do líquido secante.

•	 Se o dispenser de líquido secante estiver vazio, 
o indicador “ ” irá se acender no display. 

•	 Há um indicador ao lado do dispenser que 
mostra a quantidade aproximada de líquido 
secante que tem no compartimento (figura 14). 
Não é recomendado deixar o dispenser ficar 
abaixo de 1/4.
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4 Prior Using for the First Time

Before using your dishwasher for the first time:

A. Fill the rinse aid dispenser

B. Fill in detergent

54

Front View

1 Upper Basket

2 Spray Arms

3 Lower Basket

4 Filters  

5 Detergent Dispenser  

6 Rinse Aid Dispenser

7 Cutlery basket

Dishwasher Features                                              

A.  Fill the Rinse Aid Dispenser

Function of Rinse Aid

Rinse aid is automatically added during the last rinse, ensuring thorough rinsing, spot and streak 

free drying.

Attention!

Only use branded rinse aid for dishwasher. Never fill the rinse aid dispenser with any other 

substances (e.g. dishwasher cleaning agent, liquid detergent). This would damage the appliance.

When to Refill the Rinse Aid Dispenser

If there is no rinse-aid warning light on the control panel, you can judge the amount of rinse-aid by 

the color of the optical level indicator "D" located next to the cap. When the rinse-aid container is full, 

the whole indicator will be dark .As the rinse aid diminishes, the size of the dark dot decreases. You 

should never let the rinse aid get below 1 / 4 full.

As the rinse aid diminishes, the size of the black dot

on the rinse aid level indicator changes, as illustrated below.

      Full

      3 / 4 full

      1 / 2 full

      1 / 4 full - Should refill to eliminate spotting

      Empty

D (Rinse-Aid indicator)

B. Function of Detergent

RINSE AID DISPENSER

      To open the dispenser, turn the cap to the "open" (left) arrow and lift it out. 

      Pour the rinse aid into the dispenser, be careful not to overfill.

      Replace the cap by inserting it aligned with "open" arrow and turning it to the  "closed" (right)
      arrow.

The rinse aid is released during the final rinse to prevent water from forming droplets on your dishes 

that can leave spots and streaks. It also improves drying by allowing water to sheet off the dishes.

Your dishwashers are designed to use liquid rinse aids. The rinse aid dispenser is located inside the 

door next to the detergent dispenser. 

To fill the dispenser, open the cap and pour the rinse aid into the dispenser until the level indicator 

turns completely black. The volume of the rinse aid container is about 140ml.

Be careful not to overfill the dispenser, because this could cause over sudsing. Wipe away any spills 

with a damp cloth. Don't forget to replace the cap before you close dishwasher door.

Attention!

Clean up any rinse aid split during filling with an absorbent cloth to avoid excess foaming during the 

next wash.

Adjusting Rinse Aid Dispenser

The rinse aid dispenser has four or six settings. Always start with 
the dispenser set on "4" If spots and poor drying are problems, 
increase the amount of rinse aid dispensed by removing the 
dispenser lid and rotating the dial to "5". If the dishes still are not

drying properly or are spotted, adjust the dial to the next higher 
number until your dishes are spot-free. The dose is factory set in 
position 5.

NOTE: Increase the dose if there are drops of water or lime spots on the dishes after washing. 

Reduce it if there are sticky whitish streaks on the dishes or a bluish film on glassware or knife 

blades.

Detergents with its chemical ingredients are necessary to remove dirt, crush dirt and transport it out 

of the dishwasher. Most of commercial quality detergents are suitable for this purpose.

Adjust lever

(Rinse)

1

2

3

4

5

7

6

Indicador de 

líquido secante

1
2

34
5

6

MAX

1

2

3

2211 33

1
2

34
5

6

MAX

4 Prior Using for the First Time

Before using your dishwasher for the first time:

A. Fill the rinse aid dispenser

B. Fill in detergent
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Front View

1 Upper Basket

2 Spray Arms

3 Lower Basket

4 Filters  

5 Detergent Dispenser  

6 Rinse Aid Dispenser

7 Cutlery basket

Dishwasher Features                                              

A.  Fill the Rinse Aid Dispenser

Function of Rinse Aid

Rinse aid is automatically added during the last rinse, ensuring thorough rinsing, spot and streak 

free drying.

Attention!

Only use branded rinse aid for dishwasher. Never fill the rinse aid dispenser with any other 

substances (e.g. dishwasher cleaning agent, liquid detergent). This would damage the appliance.

When to Refill the Rinse Aid Dispenser

If there is no rinse-aid warning light on the control panel, you can judge the amount of rinse-aid by 

the color of the optical level indicator "D" located next to the cap. When the rinse-aid container is full, 

the whole indicator will be dark .As the rinse aid diminishes, the size of the dark dot decreases. You 

should never let the rinse aid get below 1 / 4 full.

As the rinse aid diminishes, the size of the black dot

on the rinse aid level indicator changes, as illustrated below.

      Full

      3 / 4 full

      1 / 2 full

      1 / 4 full - Should refill to eliminate spotting

      Empty

D (Rinse-Aid indicator)

B. Function of Detergent

RINSE AID DISPENSER

      To open the dispenser, turn the cap to the "open" (left) arrow and lift it out. 

      Pour the rinse aid into the dispenser, be careful not to overfill.

      Replace the cap by inserting it aligned with "open" arrow and turning it to the  "closed" (right)
      arrow.

The rinse aid is released during the final rinse to prevent water from forming droplets on your dishes 

that can leave spots and streaks. It also improves drying by allowing water to sheet off the dishes.

Your dishwashers are designed to use liquid rinse aids. The rinse aid dispenser is located inside the 

door next to the detergent dispenser. 

To fill the dispenser, open the cap and pour the rinse aid into the dispenser until the level indicator 

turns completely black. The volume of the rinse aid container is about 140ml.

Be careful not to overfill the dispenser, because this could cause over sudsing. Wipe away any spills 

with a damp cloth. Don't forget to replace the cap before you close dishwasher door.

Attention!

Clean up any rinse aid split during filling with an absorbent cloth to avoid excess foaming during the 

next wash.

Adjusting Rinse Aid Dispenser

The rinse aid dispenser has four or six settings. Always start with 
the dispenser set on "4" If spots and poor drying are problems, 
increase the amount of rinse aid dispensed by removing the 
dispenser lid and rotating the dial to "5". If the dishes still are not

drying properly or are spotted, adjust the dial to the next higher 
number until your dishes are spot-free. The dose is factory set in 
position 5.

NOTE: Increase the dose if there are drops of water or lime spots on the dishes after washing. 

Reduce it if there are sticky whitish streaks on the dishes or a bluish film on glassware or knife 

blades.

Detergents with its chemical ingredients are necessary to remove dirt, crush dirt and transport it out 

of the dishwasher. Most of commercial quality detergents are suitable for this purpose.
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Fig. 14

•	 Encha o dispenser conforme as indicações de dosagem de 
detergente:

   1 - Detergente para a lavagem principal (aproximadamente 20 g).

   2 - Detergente para a pré lavagem (aproximadamente 5 g).

•	 Após colocar o detergente no dispenser, feche a tampa do 
compartimento até ela travar.

•	 Observe as recomendações de quantidade e armazenamento do 
fornecedor descritas na embalagem do detergente.

•	 Se as louças estiverem muito sujas, além de colocar 
detergente no compartimento da lavagem principal, adicione 
uma dose extra de detergente no compartimento de pré lavagem. 

•	 Use apenas líquidos secantes desenvolvidos 
para lava-louças. Nunca coloque outras 
substâncias no dispenser de líquido secante, 
pois isso irá danificar o aparelho.
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NOTE:

      If the lid is closed: press release button. The lid springs open.
      Always add the detergent just before starting each wash cycle. Only use branded detergent aid 
      for dishwasher.

    WARNING!
Dishwasher detergent is corrosive! Take care to keep it out of reach of children

Use only detergent specifically made for use in dishwashers. Keep your detergent fresh and dry. 
Don't put powder detergent into the dispenser until you're ready to wash dishes.

cannot dissolve and develop their full cleaning power during short programmes. Therefore please 
use long programmes when using detergent tablets, to ensure the complete removal of detergent 
residuals.

Detergent Dispenser
The dispenser must be refilled before the start of each washing cycle following the instructions 
provided in the Wash Cycle Table. Your dishwashers use less detergent and rinse aid than 
conventional dishwashers. Generally, only one tablespoon of detergent is needed fora normal wash 
load. Also, more heavily soiled items need more detergent. Always add the detergent just before 
starting dishwasher, otherwise it could get damp and will not dissolve properly.

Amount of Detergent to Use

Concentrated Detergent
Based on their chemical composition, dishwasher can be split in two basic types:

conventional, alkaline detergents with caustic components
low alkaline concentrated detergents with natural enzymes

The use of "Eco" washing programme in conjunction with concentrated detergents reduces pollution 
and is good for your dishes; these washing programmes are specially matched to the dirt-dissolving 
properties of the enzymes of the concentrated detergent. For this reason"Eco" washing programme 
in which concentrated detergents are used can achieve the same results that can otherwise only be 
achieved using"intensive" programme.

Detergent Tablets
Detergent tablets of different brands dissolve at different speeds. For this reason some detergent 

Fill in the detergent
Fill the detergent dispenser with detergent.
The marking indicates the dosing levels , as  
illustrated on the right:

      The place of main wash cycle detergent placed,
      MIN means approximately 20g of detergent.
      The place of pre-wash cycle detergent placed ,
      approximately 5g of detergent.

" "

Please observe the manufacturer's dosing and storage recommendations as stated on the 
detergent packaging.
Close the lid and press until it locks in place.
If the dishes are heavily soiled, place an additional detergent dose in the pre-wash detergent 
chamber. This detergent will take effect during the pre-wash phase.

NOTE:

You find information about the amount of detergent for the single programme on the last page. 
Please be aware that according to the level soiling and the specific hardness of water, differences 
are possible.

Please observe the manufacturer's recommendations on the detergent packaging.

Use of  "3 in 1" Detergent Tablets
General Advice

1. Before using these products you should first check that the water hard-ness in your supply is 
compatible with the use of these products as  the detergent manufacturers instructions (on the 
product packaging).

2. These products should be strictly used according to the detergent manufacturers instructions.
3. If you encounter problems when using "3 in 1" products for the first time then please contact the
 detergent manufacturers care line (the telephone number is given on the product packaging).
These products are detergents with integrated and combined detergent/rinse aid  functions. 
Before using these products you should first check that the water hardness in your supply is 
compatible with the use of these products as per the detergent manufacturers (on the product 
packaging). 

To select "3in1" function:

To cancel "3in1" function:
Follow the 'Cancelling a programme in progress' instructions. 
If you decide to switch to the use of a standard detergent system we advise that you:
1. Refill the rinse aid compartments.
2. Switch the water hardness setting to the highest possible position and run for three normal cycles 
without load.

3. Readjust the water hardness setting again according to the conditions for your region (For more 
information please refer to your instruction manual).

1.  Close the door and select the 3in1 washing cycle by pressing the option button " 3in1" until 
 the "3in1"indicator lights.

2.  The 3in1 washing cycle will be available after pressing the start/pause button,and the " 3in1" 
indicator lights.
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NOTE:

      If the lid is closed: press release button. The lid springs open.

      Always add the detergent just before starting each wash cycle. Only use branded detergent aid 

      for dishwasher.

    WARNING!
Dishwasher detergent is corrosive! Take care to keep it out of reach of children

Use only detergent specifically made for use in dishwashers. Keep your detergent fresh and dry. 

Don't put powder detergent into the dispenser until you're ready to wash dishes.

cannot dissolve and develop their full cleaning power during short programmes. Therefore please 

use long programmes when using detergent tablets, to ensure the complete removal of detergent 

residuals.

Detergent Dispenser

The dispenser must be refilled before the start of each washing cycle following the instructions 

provided in the Wash Cycle Table. Your dishwashers use less detergent and rinse aid than 

conventional dishwashers. Generally, only one tablespoon of detergent is needed fora normal wash 

load. Also, more heavily soiled items need more detergent. Always add the detergent just before 

starting dishwasher, otherwise it could get damp and will not dissolve properly.

Amount of Detergent to Use

Concentrated Detergent

Based on their chemical composition, dishwasher can be split in two basic types:

conventional, alkaline detergents with caustic components

low alkaline concentrated detergents with natural enzymes

The use of "Eco" washing programme in conjunction with concentrated detergents reduces pollution 

and is good for your dishes; these washing programmes are specially matched to the dirt-dissolving 

properties of the enzymes of the concentrated detergent. For this reason"Eco" washing programme 

in which concentrated detergents are used can achieve the same results that can otherwise only be 

achieved using"intensive" programme.

Detergent Tablets

Detergent tablets of different brands dissolve at different speeds. For this reason some detergent 

Fill in the detergent

Fill the detergent dispenser with detergent.

The marking indicates the dosing levels , as  

illustrated on the right:

      The place of main wash cycle detergent placed,

      MIN means approximately 20g of detergent.

      The place of pre-wash cycle detergent placed ,

      approximately 5g of detergent.

" "

Please observe the manufacturer's dosing and storage recommendations as stated on the 

detergent packaging.
Close the lid and press until it locks in place.
If the dishes are heavily soiled, place an additional detergent dose in the pre-wash detergent 

chamber. This detergent will take effect during the pre-wash phase.

NOTE:

You find information about the amount of detergent for the single programme on the last page. 

Please be aware that according to the level soiling and the specific hardness of water, differences 

are possible.

Please observe the manufacturer's recommendations on the detergent packaging.

Use of  "3 in 1" Detergent Tablets

General Advice

1. Before using these products you should first check that the water hard-ness in your supply is 

compatible with the use of these products as  the detergent manufacturers instructions (on the 

product packaging).

2. These products should be strictly used according to the detergent manufacturers instructions.

3. If you encounter problems when using "3 in 1" products for the first time then please contact the

 detergent manufacturers care line (the telephone number is given on the product packaging).

These products are detergents with integrated and combined detergent/rinse aid  functions. 

Before using these products you should first check that the water hardness in your supply is 

compatible with the use of these products as per the detergent manufacturers (on the product 

packaging). 

To select "3in1" function:

To cancel "3in1" function:
Follow the 'Cancelling a programme in progress' instructions. 

If you decide to switch to the use of a standard detergent system we advise that you:

1. Refill the rinse aid compartments.

2. Switch the water hardness setting to the highest possible position and run for three normal cycles 

without load.

3. Readjust the water hardness setting again according to the conditions for your region (For more 

information please refer to your instruction manual).

1.  Close the door and select the 3in1 washing cycle by pressing the option button " 3in1" until 

 the "3in1"indicator lights.

2.  The 3in1 washing cycle will be available after pressing the start/pause button,and the " 3in1" 

indicator lights.

Fig. 11 Fig. 12

•	 Para abrir o dispenser do detergente, pressione o botão destacado na figura 11.
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ATENÇÃO!
Se as louças não estiverem secando adequadamente ou estiverem manchando, aumente o 
nível do líquido secante. Se um resíduo pegajoso esbranquiçado ou um filme azulado estiver 
aparecendo nas louças, diminua o nível do líquido secante.

Nível do líquido secante
•	 A lava-louças conta com 6 níveis de dosagem de líquido secante. 

Inicie colocando em um nível mais baixo e, caso necessário, aumente 
gradualmente até encontrar o nível ideal para a sua utilização.

•	 O aparelho sai de fábrica regulado no nível 5.

1.	 Para abrir o dispenser, gire a tampa de uma seta para a outra.

2.	 Adicione o líquido secante cuidadosamente para evitar respingos ou derramamentos.

3.	 Recoloque a tampa, garantindo que fique travada.

Não esqueça de fechar a tampa antes de fechar a porta da lava-louças.

Fig. 15

Fig. 16
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4 Prior Using for the First Time

Before using your dishwasher for the first time:

A. Fill the rinse aid dispenser

B. Fill in detergent
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Front View
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5 Detergent Dispenser  

6 Rinse Aid Dispenser
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Dishwasher Features                                              

A.  Fill the Rinse Aid Dispenser

Function of Rinse Aid

Rinse aid is automatically added during the last rinse, ensuring thorough rinsing, spot and streak 

free drying.

Attention!

Only use branded rinse aid for dishwasher. Never fill the rinse aid dispenser with any other 

substances (e.g. dishwasher cleaning agent, liquid detergent). This would damage the appliance.

When to Refill the Rinse Aid Dispenser

If there is no rinse-aid warning light on the control panel, you can judge the amount of rinse-aid by 

the color of the optical level indicator "D" located next to the cap. When the rinse-aid container is full, 

the whole indicator will be dark .As the rinse aid diminishes, the size of the dark dot decreases. You 

should never let the rinse aid get below 1 / 4 full.

As the rinse aid diminishes, the size of the black dot

on the rinse aid level indicator changes, as illustrated below.

      Full

      3 / 4 full

      1 / 2 full

      1 / 4 full - Should refill to eliminate spotting

      Empty

D (Rinse-Aid indicator)

B. Function of Detergent

RINSE AID DISPENSER

      To open the dispenser, turn the cap to the "open" (left) arrow and lift it out. 

      Pour the rinse aid into the dispenser, be careful not to overfill.

      Replace the cap by inserting it aligned with "open" arrow and turning it to the  "closed" (right)
      arrow.

The rinse aid is released during the final rinse to prevent water from forming droplets on your dishes 

that can leave spots and streaks. It also improves drying by allowing water to sheet off the dishes.

Your dishwashers are designed to use liquid rinse aids. The rinse aid dispenser is located inside the 

door next to the detergent dispenser. 

To fill the dispenser, open the cap and pour the rinse aid into the dispenser until the level indicator 

turns completely black. The volume of the rinse aid container is about 140ml.

Be careful not to overfill the dispenser, because this could cause over sudsing. Wipe away any spills 

with a damp cloth. Don't forget to replace the cap before you close dishwasher door.

Attention!

Clean up any rinse aid split during filling with an absorbent cloth to avoid excess foaming during the 

next wash.

Adjusting Rinse Aid Dispenser

The rinse aid dispenser has four or six settings. Always start with 
the dispenser set on "4" If spots and poor drying are problems, 
increase the amount of rinse aid dispensed by removing the 
dispenser lid and rotating the dial to "5". If the dishes still are not

drying properly or are spotted, adjust the dial to the next higher 
number until your dishes are spot-free. The dose is factory set in 
position 5.

NOTE: Increase the dose if there are drops of water or lime spots on the dishes after washing. 

Reduce it if there are sticky whitish streaks on the dishes or a bluish film on glassware or knife 

blades.

Detergents with its chemical ingredients are necessary to remove dirt, crush dirt and transport it out 

of the dishwasher. Most of commercial quality detergents are suitable for this purpose.

Adjust lever

(Rinse)

1

2

3

4

5

7

6

1
2

34
5

6

MAX

1

2

3

2211 33

1
2

34
5

6

MAX

4 Prior Using for the First Time

Before using your dishwasher for the first time:

A. Fill the rinse aid dispenser

B. Fill in detergent

54

Front View

1 Upper Basket

2 Spray Arms

3 Lower Basket

4 Filters  

5 Detergent Dispenser  

6 Rinse Aid Dispenser

7 Cutlery basket

Dishwasher Features                                              

A.  Fill the Rinse Aid Dispenser

Function of Rinse Aid

Rinse aid is automatically added during the last rinse, ensuring thorough rinsing, spot and streak 

free drying.

Attention!

Only use branded rinse aid for dishwasher. Never fill the rinse aid dispenser with any other 

substances (e.g. dishwasher cleaning agent, liquid detergent). This would damage the appliance.

When to Refill the Rinse Aid Dispenser

If there is no rinse-aid warning light on the control panel, you can judge the amount of rinse-aid by 

the color of the optical level indicator "D" located next to the cap. When the rinse-aid container is full, 

the whole indicator will be dark .As the rinse aid diminishes, the size of the dark dot decreases. You 

should never let the rinse aid get below 1 / 4 full.

As the rinse aid diminishes, the size of the black dot

on the rinse aid level indicator changes, as illustrated below.

      Full

      3 / 4 full

      1 / 2 full

      1 / 4 full - Should refill to eliminate spotting

      Empty

D (Rinse-Aid indicator)

B. Function of Detergent

RINSE AID DISPENSER

      To open the dispenser, turn the cap to the "open" (left) arrow and lift it out. 

      Pour the rinse aid into the dispenser, be careful not to overfill.

      Replace the cap by inserting it aligned with "open" arrow and turning it to the  "closed" (right)
      arrow.

The rinse aid is released during the final rinse to prevent water from forming droplets on your dishes 

that can leave spots and streaks. It also improves drying by allowing water to sheet off the dishes.

Your dishwashers are designed to use liquid rinse aids. The rinse aid dispenser is located inside the 

door next to the detergent dispenser. 

To fill the dispenser, open the cap and pour the rinse aid into the dispenser until the level indicator 

turns completely black. The volume of the rinse aid container is about 140ml.

Be careful not to overfill the dispenser, because this could cause over sudsing. Wipe away any spills 

with a damp cloth. Don't forget to replace the cap before you close dishwasher door.

Attention!

Clean up any rinse aid split during filling with an absorbent cloth to avoid excess foaming during the 

next wash.

Adjusting Rinse Aid Dispenser

The rinse aid dispenser has four or six settings. Always start with 
the dispenser set on "4" If spots and poor drying are problems, 
increase the amount of rinse aid dispensed by removing the 
dispenser lid and rotating the dial to "5". If the dishes still are not

drying properly or are spotted, adjust the dial to the next higher 
number until your dishes are spot-free. The dose is factory set in 
position 5.

NOTE: Increase the dose if there are drops of water or lime spots on the dishes after washing. 

Reduce it if there are sticky whitish streaks on the dishes or a bluish film on glassware or knife 

blades.

Detergents with its chemical ingredients are necessary to remove dirt, crush dirt and transport it out 

of the dishwasher. Most of commercial quality detergents are suitable for this purpose.

Adjust lever

(Rinse)

1

2

3

4

5

7

6

Ajuste e 

indicador 

do nível

Alerta do líquido secante
•	 Quando o líquido secante está abaixo do nível adequado, o símbolo “ ” irá acender no display. 

Reabasteça imediatamente o compartimento do líquido secante antes de iniciar uma nova lavagem.
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¹Reset não disponível para o modelo 94895/209.

²Rápido 40 para o modelo 94895/209.

8.  Painel de comandos

1 - Botão Liga/Desliga

2 - Botão da função Adiar

3 - Botão de seleção de Programas 

4 - Ícones dos Programas

5 - Display

6 - Ícones extras

7 - Botão da função Detergente Concentrado em 
Tablete

8 - Botão da função Secagem Extra

9 - Botão Início/Pausa/Reset¹

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Fig. 17

10 - Ícone do Programa Pesado

11 - Ícone do Programa Eco

12 - Ícone do Programa Delicado 

13 - Ícone do Programa Rápido 60

14 - Ícone do Programa Rápido 36²

15 - Ícone do Programa Pré Lavagem

16 - Ícone da Função Secagem Extra

17 - Ícone da Função Detergente Concentrado 
em Tablete

18 - Indicação da etapa de Lavagem

19 - Alerta de Reposição do Líquido Secante

20 - Indicação do Bloqueio do Painel de Comandos

21 - Indicação da etapa de Secagem

10 11 12 16 17 18

13 14 15 19 20 21
Fig. 18
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*Lave as louças delicadas imediatamente após o uso.

9.  Utilização da lava-louças

LAVA-LOUÇAS INOX SB09X 45

Display Duração
Consumo 

de água 
(L/ciclo)

Consumo 
de energia 

(kWh/ciclo)

Detergente 
(g)

Descrição do ciclo Informações

Pré 
lavagem

13 min 3,6 0,01 - Pré lavagem

Enxaguar louças que se-
rão lavadas mais tarde. 
Neste programa, não  é 
necessário usar deter-

gente.

Rápido 
40

40 min 6,8 0,60 20 (princ.)
Lavagem (45 °C)
Enxágue quente

Lavagem rápida para 
louças levemente sujas 

e que não necessitam de 
secagem.

Rápido 
60

60 min 10,0 0,84
5 (pré)

20 (princ.)

Pré lavagem
Lavagem (60 °C)
Enxágue quente

Secagem

Programa rápido para 
louças e panelas utiliza-

das diariamente mas que 
não estão muito sujas

Delicado

1h22min 10,0 0,76
5 (pré)

20 (princ.)

Lavagem (45 °C)
Enxágue

Enxágue quente
Secagem

Programa ideal para 
louças delicadas que são 
sensíveis a altas tempe-

raturas.*

Eco

2h48min 10,0 0,78
5 (pré)

22 (princ.)

Pré lavagem
Lavagem (46 °C)
Enxágue quente

Secagem

Lavagem louças mais su-
jas, como potes, pratos, 

copos e talheres, bem 
como panelas levemente 

sujas.

Pesado

2h50min 16,4 1,20
5 (pré)

22 (princ.)

Pré lavagem
Lavagem (62 °C)

Enxágue 1
Enxágue 2

Enxágue quente
Secagem

Programa para louças 
muito sujas, incluindo 

panelas e louças que es-
tão sujas algum tempo.

Tabela 3

Programas de lavagem
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Função Secagem Extra
•	 Com essa função extra é possível obter melhores resultados na secagem das louças, por meio do 

aumento da temperatura da água na última etapa do enxágue e também do aumento da duração da 
etapa de secagem.

•	 Pressione a tecla “ ” para acionar fases de secagem extras ao programa de lavagem selecionado.

•	 A duração do programa de lavagem selecionado será alterada quando a função Secagem extra é 
acionada.

ATENÇÃO!
A função Secagem extra não pode ser utilizada nos programas “Pré lavagem”, “Rápido 40” e 
“Rápido 60” no modelo SB09X 45 e no programa “Pré lavagem” no modelo SB14X 60.

*Lave as louças delicadas imediatamente após o uso.

LAVA-LOUÇAS INOX SB14X 60

Display Duração
Consumo 

de água 
(L/ciclo)

Consumo 
de energia 

(kWh/ciclo)

Detergente 
(g)

Descrição do ciclo Informações

Pré 
lavagem

11 min 4,0 0,01 - Pré lavagem

Enxaguar louças que se-
rão lavadas mais tarde. 
Neste programa, não  é 
necessário usar deter-

gente.

Rápido 
36

36 min 7,0 0,55 15 (princ.)
Lavagem (40 °C)
Enxágue quente

Lavagem rápida para 
louças levemente sujas 

e que não necessitam de 
secagem.

Rápido 
60

60 min 11,5 1,00
5 (pré)

20 (princ.)

Pré lavagem
Lavagem (60 °C)
Enxágue quente

Secagem

Programa rápido para 
louças e panelas utiliza-

das diariamente mas que 
não estão muito sujas

Delicado

2h27min 14,0 0,95
5 (pré)

20 (princ.)

Lavagem (45 °C)
Enxágue

Enxágue quente
Secagem

Programa ideal para 
louças delicadas que são 
sensíveis a altas tempe-

raturas.*

Eco

3h 12,0 1,06
5 (pré)

30 (princ.)

Pré lavagem
Lavagem (46 °C)
Enxágue quente

Secagem

Lavagem louças mais su-
jas, como potes, pratos, 

copos e talheres, bem 
como panelas levemente 

sujas.

Pesado

2h51min 18,0 1,50
5 (pré)

30 (princ.)

Pré lavagem
Lavagem (60 °C)

Enxágue 1
Enxágue 2

Enxágue quente
Secagem

Programa para louças 
muito sujas, incluindo 

panelas e louças que es-
tão sujas algum tempo.

Tabela 4
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Iniciando uma lavagem

Alterando o programa de lavagem

Bloqueio do painel de comandos

•	 Pressione a tecla “ ” para selecionar um programa de lavagem. 

•	 Selecione as funções extras, se necessário.

•	 Após posicionar todas as louças nos cestos, feche a porta e pressione “ ” para iniciar a lavagem.

•	 O status da lavagem em andamento ficará visível no display.

•	 O tempo restante do programa de lavagem fica visível no display da lava-louças.

•	 Quando o LED do programa de lavagem estiver piscando, o ciclo está pausado. Quando ele parar de 
piscar, indica que o ciclo foi retomado e está em andamento.

•	 Ao terminar uma lavagem, o display da lava-louças indicará “----” e soará um aviso algumas vezes. 
Somente após isso desligue a máquina através da tecla “ ”.

•	 Um ciclo que está em andamento somente pode ser alterado se estiver nos primeiros minutos de 
funcionamento.  Caso o detergente já tenha sido liberado, ele deve ser reabastecido.

•	 Pressione o botão “ ” para cancelar o programa atual e então ligue novamente a máquina, altere  o 
programa de lavagem conforme desejado.

•	 Nota: Quando uma lavagem estiver em andamento e a porta da lava-louças for aberta, um sinal 
sonoro será emitido e o erro E1 aparecerá no display. Ao fechar a porta, a lavagem continua e os 
alarmes serão desligados.

•	 A lava-louças conta com a função de bloqueio do painel de comandos, que pode ser ativada com ela 
em funcionamento ou não. Com essa função ativada, somente fica habilitada a tecla “ ”.

•	 Para ativar, pressione simultaneamente as teclas “ ” e “ ” por 3 segundos. O indicador do painel 
irá piscar algumas vezes e depois ficará aceso, indicando que a função está ligada.

•	 Para desativar, pressione simultaneamente as teclas “ ” e “ ” por 3 segundos. O indicador do 
painel irá se apagar.

Função Detergente Concentrado em Tablete

Função Adiar

•	 Pressione a tecla “  ” quando for utilizar um detergente combinado que contenha líquido secante e 
componentes adicionais. A lava-louças ajusta a temperatura da água para dissolver completamente 
o detergente, garantindo o melhor desempenho de lavagem.

•	 Essa função tem como objetivo adiar o início de um programa de lavagem. É possível adiar entre 1 
hora e 24 horas.

•	 Para acionar essa função, primeiro selecione o programa de lavagem desejado e as funções extras, 
se necessário. Posteriormente, pressione o botão “ ” até selecionar quantas horas pretende adiar a 
lavagem. Por fim, pressione o botão “ ”.

•	 Caso deseje cancelar o adiamento, desligue a lava-louças.

ATENÇÃO!
A função Detergente Concentrado em Tablete não pode ser utilizada nos programas “Pré 
lavagem”, “Rápido 36 ou 40” e “Rápido 60”.
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Após a lavagem

Incluindo uma louça após o início da lavagem

Modelo SB09X 45
Cesto superior

•	 Para obter os melhores resultados de lavagem, siga as seguintes orientações.

•	 Antes de colocar as louças na máquina, retire os restos de comida. Não é necessário lavar as louças 
com água!

•	 Copos, xícaras, potes, panelas, etc. devem ser colocados com suas aberturas para baixo.

•	 Itens curvos devem ser colocados inclinados para que a água possa escorrer para fora.

•	 Garanta que as louças estão firmes na posição colocada para que não se desloquem.

•	 Ao posicionar os utensílios, sempre verifique que não estejam bloqueando as hélices.

•	 Não é recomendado lavar itens muito pequenos na lava-louças, pois eles podem facilmente cair dos 
cestos.

•	 O cesto superior é desenvolvido para louças delicadas e leves, como 
copos, xícaras, pires e pratos pequenos.

•	 No lado direito do cesto superior há suportes dobráveis (figura 22), 
que auxiliam na disposição de pratos e podem ser dobrados para 
acomodar itens maiores.

•	 Posicione os utensílios de forma que eles não se movam com os jatos 
da hélice.

•	 O cesto superior possui ajuste de altura, para acomodar louças 
maiores tanto na parte superior quanto no cesto inferior.

•	 O ajuste da altura é feito sem a necessidade de retirar o cesto da 
máquina. Para levantá-lo, puxe os dois lados do cesto para cima, e para 
baixá-lo, puxe os dois lados do cesto para cima e acompanhe-o até a 
posição mais baixa (conforme figuras 19 e 20). Ao ajustar a altura do 
cesto, garanta que ambos os lados estão na mesma posição.

•	 Abra a porta cuidadosamente, pois o ar quente que sai da máquina pode causar queimaduras.

•	 Louças quentes são sensíveis a batidas, por isso aguarde em torno de 15 minutos para retirar as 
louças após o término da lavagem.

•	 É indicado abrir levemente a porta da lava-louças por alguns minutos após as lavagens, para auxiliar 
no resfriamento das louças e também para melhorar os resultados de secagem.

•	 É normal que o interior da máquina esteja molhado após o término da lavagem.

•	 Comece a retirar as louças pelo cesto inferior e depois o superior. Isso evita que respingos do cesto 
superior caiam sobre as louças do cesto inferior.

•	 Louças podem ser adicionadas a qualquer momento antes do detergente ser liberado na máquina.

•	 Pressione o botão “ “, abra a porta cuidadosamente, inclua a(s) louça(s) e feche a porta. A lava-
-louças voltará a funcionar após alguns segundos.

•	 ATENÇÃO! É perigoso abrir a porta da lava-louças enquanto ela estiver em funcionamento, pois 
a água quente pode espirrar para fora e causar queimaduras.

10.  Disposição das louças na máquina

Fig. 19

Fig. 20
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Cesto inferior
•	 O cesto inferior é recomendado para louças maiores e que estejam mais sujas, como potes, panelas, 

tampas, pratos e tigelas grandes.

•	 Recomenda-se colocar os pratos e tampas de lado, conforme mostra a figura 24, para evitar que eles 
bloqueiem a hélice.

Legenda:

8 - Tigela pequena (1 un.)

9 - Pratos fundos (9 un.)

10 - Pratos rasos (9 un.)

11 - Pratos de sobremesa (8 un.)

12 - Prato grande oval (1 un.)

13 - Cesto de talheres (1 un.)
1

2

2

For best performance of the dishwasher, follow these loading guidelines. Features and appearance 

of baskets and silverware baskets may vary from your model.

Attention before or after Loading the Dishwasher Baskets

Scrape off any large amounts of leftover food. It is not necessary to rinse the dishes under running 

water. Place objects in the dishwasher in the following way:

1.Items such as cups, glasses, pots/pans, etc. are stood upside down.

2.Curve items, or those with recesses, should be at a slant so that water can run off.

3.They are stacked securely and can not tip over.

4.They do not prevent the spray arms from rotating while washing takes place.

Very small items should not be washed in the dishwasher as they could easily fall out of the baskets.

Removing the Dishes

To prevent water dripping from the upper basket into the lower basket, we recommend that you 

empty the lower basket first and then the upper basket.

Loading the Upper Basket

The upper basket is designed to 
hold more delicate and lighter 
dishware such as glasses, 
coffee and tea cup and 
saucers, as well as plates, 
small bowls and shallow 
pans (as long as they are 
not too dirty). Position the 
dishes and cookware so 
that they do not  get moved 
by the spray of water.

Adjusting the Upper Basket
If required, the height of the upper basket can be adjusted in order to create more space for large 

utensils either in the upper basket or lower basket. The upper basket can be adjusted for height by 

putting wheels of different height into the rails. Long items, serving cutlery, salad servers or knives 

should be placed on the shelf so that they do not obstruct the rotation of the spray arms. The shelf 

can be folded back or removed when not be required for use.

98

5 Loading the Dishwasher Baskets

Loading the Lower Basket

We recommend that you place large items which are most difficult to clean in to the lower basket: 

pots, pans, lids, serving dishes and bowls, as shown in the figure below.

It is preferable to place serving dishes and lids on the side of the baskets in order to avoid blocking 

the rotation of the top spray arm.

Pots, serving bowls, etc. must always be placed top down.

Deep pots should be slanted to allow water to flow out.

The bottom basket features fold down tine rows so that larger or more pots and pans can be loaded.

Upper and Lower basket Folding racks

Folding racks consisting of two 

parts that are located on the lower 

basket of your machine are 

designed in order to let you place 

big items easier as pots, pans, etc. 

If requested, each part can be 

folded separately, or all of them 

can be folded and larger can be 

obtained. You can use folding 

racks by rasing then upwards, or 

by folding.

 For optional

Lower Basket

Upper Basket

1 2

Upper basket

Type Item

Cup

Glass

Saucer

Serving bowl

Serving bowl

A

B

C

D

E

Dessert plateI

K Serving spoon

C1

C9

B1

B9

A1

A9

Upper Basket

Lower Basket

1

A
D

B

I9

K

C

E

Lower basket

Type Item

Dessert plate

G

H

I

Dinner plate

Soup plate

Serving bowl

Oval plateJ

F

Dessert plate

H9 H1

G9 G2

I8 I1

G1

J

F

1

2

2

For best performance of the dishwasher, follow these loading guidelines. Features and appearance 

of baskets and silverware baskets may vary from your model.

Attention before or after Loading the Dishwasher Baskets

Scrape off any large amounts of leftover food. It is not necessary to rinse the dishes under running 

water. Place objects in the dishwasher in the following way:

1.Items such as cups, glasses, pots/pans, etc. are stood upside down.

2.Curve items, or those with recesses, should be at a slant so that water can run off.

3.They are stacked securely and can not tip over.

4.They do not prevent the spray arms from rotating while washing takes place.

Very small items should not be washed in the dishwasher as they could easily fall out of the baskets.

Removing the Dishes

To prevent water dripping from the upper basket into the lower basket, we recommend that you 

empty the lower basket first and then the upper basket.

Loading the Upper Basket

The upper basket is designed to 
hold more delicate and lighter 
dishware such as glasses, 
coffee and tea cup and 
saucers, as well as plates, 
small bowls and shallow 
pans (as long as they are 
not too dirty). Position the 
dishes and cookware so 
that they do not  get moved 
by the spray of water.

Adjusting the Upper Basket
If required, the height of the upper basket can be adjusted in order to create more space for large 

utensils either in the upper basket or lower basket. The upper basket can be adjusted for height by 

putting wheels of different height into the rails. Long items, serving cutlery, salad servers or knives 

should be placed on the shelf so that they do not obstruct the rotation of the spray arms. The shelf 

can be folded back or removed when not be required for use.
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5 Loading the Dishwasher Baskets

Loading the Lower Basket

We recommend that you place large items which are most difficult to clean in to the lower basket: 

pots, pans, lids, serving dishes and bowls, as shown in the figure below.

It is preferable to place serving dishes and lids on the side of the baskets in order to avoid blocking 

the rotation of the top spray arm.

Pots, serving bowls, etc. must always be placed top down.

Deep pots should be slanted to allow water to flow out.

The bottom basket features fold down tine rows so that larger or more pots and pans can be loaded.

Upper and Lower basket Folding racks

Folding racks consisting of two 

parts that are located on the lower 

basket of your machine are 

designed in order to let you place 

big items easier as pots, pans, etc. 

If requested, each part can be 

folded separately, or all of them 

can be folded and larger can be 

obtained. You can use folding 

racks by rasing then upwards, or 

by folding.

 For optional

Lower Basket

Upper Basket

1 2

Upper basket

Type Item

Cup

Glass

Saucer

Serving bowl

Serving bowl

A

B

C

D

E

Dessert plateI

K Serving spoon

C1

C9

B1

B9

A1

A9

Upper Basket

Lower Basket

1

A
D

B

I9

K

C

E

Lower basket

Type Item

Dessert plate

G

H

I

Dinner plate

Soup plate

Serving bowl

Oval plateJ

F

Dessert plate

H9 H1

G9 G2

I8 I1

G1

J

F

1

2

2

For best performance of the dishwasher, follow these loading guidelines. Features and appearance 

of baskets and silverware baskets may vary from your model.

Attention before or after Loading the Dishwasher Baskets

Scrape off any large amounts of leftover food. It is not necessary to rinse the dishes under running 

water. Place objects in the dishwasher in the following way:

1.Items such as cups, glasses, pots/pans, etc. are stood upside down.

2.Curve items, or those with recesses, should be at a slant so that water can run off.

3.They are stacked securely and can not tip over.

4.They do not prevent the spray arms from rotating while washing takes place.

Very small items should not be washed in the dishwasher as they could easily fall out of the baskets.

Removing the Dishes

To prevent water dripping from the upper basket into the lower basket, we recommend that you 

empty the lower basket first and then the upper basket.

Loading the Upper Basket

The upper basket is designed to 
hold more delicate and lighter 
dishware such as glasses, 
coffee and tea cup and 
saucers, as well as plates, 
small bowls and shallow 
pans (as long as they are 
not too dirty). Position the 
dishes and cookware so 
that they do not  get moved 
by the spray of water.

Adjusting the Upper Basket
If required, the height of the upper basket can be adjusted in order to create more space for large 

utensils either in the upper basket or lower basket. The upper basket can be adjusted for height by 

putting wheels of different height into the rails. Long items, serving cutlery, salad servers or knives 

should be placed on the shelf so that they do not obstruct the rotation of the spray arms. The shelf 

can be folded back or removed when not be required for use.
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5 Loading the Dishwasher Baskets

Loading the Lower Basket

We recommend that you place large items which are most difficult to clean in to the lower basket: 

pots, pans, lids, serving dishes and bowls, as shown in the figure below.

It is preferable to place serving dishes and lids on the side of the baskets in order to avoid blocking 

the rotation of the top spray arm.

Pots, serving bowls, etc. must always be placed top down.

Deep pots should be slanted to allow water to flow out.

The bottom basket features fold down tine rows so that larger or more pots and pans can be loaded.

Upper and Lower basket Folding racks

Folding racks consisting of two 

parts that are located on the lower 

basket of your machine are 

designed in order to let you place 

big items easier as pots, pans, etc. 

If requested, each part can be 

folded separately, or all of them 

can be folded and larger can be 

obtained. You can use folding 

racks by rasing then upwards, or 

by folding.

 For optional
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For best performance of the dishwasher, follow these loading guidelines. Features and appearance 

of baskets and silverware baskets may vary from your model.

Attention before or after Loading the Dishwasher Baskets

Scrape off any large amounts of leftover food. It is not necessary to rinse the dishes under running 

water. Place objects in the dishwasher in the following way:

1.Items such as cups, glasses, pots/pans, etc. are stood upside down.

2.Curve items, or those with recesses, should be at a slant so that water can run off.

3.They are stacked securely and can not tip over.

4.They do not prevent the spray arms from rotating while washing takes place.

Very small items should not be washed in the dishwasher as they could easily fall out of the baskets.

Removing the Dishes

To prevent water dripping from the upper basket into the lower basket, we recommend that you 

empty the lower basket first and then the upper basket.

Loading the Upper Basket

The upper basket is designed to 
hold more delicate and lighter 
dishware such as glasses, 
coffee and tea cup and 
saucers, as well as plates, 
small bowls and shallow 
pans (as long as they are 
not too dirty). Position the 
dishes and cookware so 
that they do not  get moved 
by the spray of water.

Adjusting the Upper Basket
If required, the height of the upper basket can be adjusted in order to create more space for large 

utensils either in the upper basket or lower basket. The upper basket can be adjusted for height by 

putting wheels of different height into the rails. Long items, serving cutlery, salad servers or knives 

should be placed on the shelf so that they do not obstruct the rotation of the spray arms. The shelf 

can be folded back or removed when not be required for use.
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We recommend that you place large items which are most difficult to clean in to the lower basket: 

pots, pans, lids, serving dishes and bowls, as shown in the figure below.

It is preferable to place serving dishes and lids on the side of the baskets in order to avoid blocking 

the rotation of the top spray arm.

Pots, serving bowls, etc. must always be placed top down.

Deep pots should be slanted to allow water to flow out.

The bottom basket features fold down tine rows so that larger or more pots and pans can be loaded.

Upper and Lower basket Folding racks

Folding racks consisting of two 

parts that are located on the lower 

basket of your machine are 

designed in order to let you place 

big items easier as pots, pans, etc. 

If requested, each part can be 

folded separately, or all of them 

can be folded and larger can be 
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by folding.
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For best performance of the dishwasher, follow these loading guidelines. Features and appearance 

of baskets and silverware baskets may vary from your model.

Attention before or after Loading the Dishwasher Baskets

Scrape off any large amounts of leftover food. It is not necessary to rinse the dishes under running 

water. Place objects in the dishwasher in the following way:

1.Items such as cups, glasses, pots/pans, etc. are stood upside down.

2.Curve items, or those with recesses, should be at a slant so that water can run off.

3.They are stacked securely and can not tip over.

4.They do not prevent the spray arms from rotating while washing takes place.

Very small items should not be washed in the dishwasher as they could easily fall out of the baskets.

Removing the Dishes

To prevent water dripping from the upper basket into the lower basket, we recommend that you 

empty the lower basket first and then the upper basket.

Loading the Upper Basket

The upper basket is designed to 
hold more delicate and lighter 
dishware such as glasses, 
coffee and tea cup and 
saucers, as well as plates, 
small bowls and shallow 
pans (as long as they are 
not too dirty). Position the 
dishes and cookware so 
that they do not  get moved 
by the spray of water.

Adjusting the Upper Basket
If required, the height of the upper basket can be adjusted in order to create more space for large 

utensils either in the upper basket or lower basket. The upper basket can be adjusted for height by 

putting wheels of different height into the rails. Long items, serving cutlery, salad servers or knives 

should be placed on the shelf so that they do not obstruct the rotation of the spray arms. The shelf 

can be folded back or removed when not be required for use.
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•	 Potes, tigelas, panelas, etc. devem sempre ser posicionados 
com sua abertura voltada para baixo.

•	 Potes ou tigelas muito fundos devem ser posicionados 
inclinados, de forma a permitir que a água escoe para fora 
deles.

•	 O cesto inferior conta 
com suportes dobrá-
veis na parte de trás 
(figura 23), para faci-
litar a acomodação de 
louças maiores, como 
panelas.

Legenda:

1 - Xícaras (9 un.)

2 - Copos (9 un.)

3 - Pires (9 un.)

4 - Tigela pequena (1 un.)

5 - Tigela média (1 un.)

6 - Prato de sobremesa 
(1 un.)

7 - Colher de servir (1 un.)

Fig. 22Fig. 21

1

2

2

For best performance of the dishwasher, follow these loading guidelines. Features and appearance 

of baskets and silverware baskets may vary from your model.

Attention before or after Loading the Dishwasher Baskets

Scrape off any large amounts of leftover food. It is not necessary to rinse the dishes under running 

water. Place objects in the dishwasher in the following way:

1.Items such as cups, glasses, pots/pans, etc. are stood upside down.

2.Curve items, or those with recesses, should be at a slant so that water can run off.

3.They are stacked securely and can not tip over.

4.They do not prevent the spray arms from rotating while washing takes place.

Very small items should not be washed in the dishwasher as they could easily fall out of the baskets.

Removing the Dishes

To prevent water dripping from the upper basket into the lower basket, we recommend that you 

empty the lower basket first and then the upper basket.

Loading the Upper Basket

The upper basket is designed to 
hold more delicate and lighter 
dishware such as glasses, 
coffee and tea cup and 
saucers, as well as plates, 
small bowls and shallow 
pans (as long as they are 
not too dirty). Position the 
dishes and cookware so 
that they do not  get moved 
by the spray of water.

Adjusting the Upper Basket
If required, the height of the upper basket can be adjusted in order to create more space for large 

utensils either in the upper basket or lower basket. The upper basket can be adjusted for height by 

putting wheels of different height into the rails. Long items, serving cutlery, salad servers or knives 

should be placed on the shelf so that they do not obstruct the rotation of the spray arms. The shelf 

can be folded back or removed when not be required for use.
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For best performance of the dishwasher, follow these loading guidelines. Features and appearance 

of baskets and silverware baskets may vary from your model.

Attention before or after Loading the Dishwasher Baskets

Scrape off any large amounts of leftover food. It is not necessary to rinse the dishes under running 

water. Place objects in the dishwasher in the following way:

1.Items such as cups, glasses, pots/pans, etc. are stood upside down.

2.Curve items, or those with recesses, should be at a slant so that water can run off.

3.They are stacked securely and can not tip over.

4.They do not prevent the spray arms from rotating while washing takes place.

Very small items should not be washed in the dishwasher as they could easily fall out of the baskets.

Removing the Dishes

To prevent water dripping from the upper basket into the lower basket, we recommend that you 

empty the lower basket first and then the upper basket.

Loading the Upper Basket

The upper basket is designed to 
hold more delicate and lighter 
dishware such as glasses, 
coffee and tea cup and 
saucers, as well as plates, 
small bowls and shallow 
pans (as long as they are 
not too dirty). Position the 
dishes and cookware so 
that they do not  get moved 
by the spray of water.

Adjusting the Upper Basket
If required, the height of the upper basket can be adjusted in order to create more space for large 

utensils either in the upper basket or lower basket. The upper basket can be adjusted for height by 

putting wheels of different height into the rails. Long items, serving cutlery, salad servers or knives 

should be placed on the shelf so that they do not obstruct the rotation of the spray arms. The shelf 

can be folded back or removed when not be required for use.
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•	 ATENÇÃO: Ao ajustar a altura do cesto, cuidado para não desencaixar as rodinhas dianteiras das 
guias telescópicas.

•	 Os cestos superior e inferior não devem ser puxados para fora ao mesmo tempo quando eles 

estiverem carregados de  louças.
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Cesto para talheres
•	 ATENÇÃO! Facas e outros utensílios pontiagudos devem ser colocados no cesto com suas pon-

Legenda:

1 - Colher de chá (9 un.)

2 - Colher de sobremesa (9 un.)

3 - Colher de sopa (9 un.)

4 - Garfo (9 un.)

5 - Faca (9 un.)

6 - Garfo de servir (1 un.)

7 - Concha (1 un.)

Fig. 25
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For washing in the dishwasher the following cutlery/dishes

Are not suitable
Cutlery with wooden, horn china or
mother-of-pearl handles
Plastic items that are not heat resistant
Older cutlery with glued parts that is not
temperature resistant
Bonded cutlery items or dishes
Pewter or cooper items
Lead crystal glass
Steel items subject to rusting
Wooden platters
Items made from synthetic fibre

      WARNING!

Do not let any item extend through bottom

Are of limited suitability
Some types of glasses can become
dull after a large number of washes

Silver and aluminium parts have a
tendency to discolour during washing

Glazed patterns may fade if machine
washed frequently

NOTE: Do not put in items that are dirty of cigarette ash, candle wax, lacquer or paint. If you buy 
new dishes please make sure that they are suitable for dishwashers.

NOTE: Please do not overload your dishwasher. There is only space for 9 standard dishes. Do not 
use dish that is not suitable for dishwashers. This is important for good results and for reasonable 
energy consumption.

Before loading the dishes, you should:

Remove large left-over

Soften remnants of burnt food in pans

Loading Cutlery and Dishes

When Loading the Dishes and Cutlery, Please Note:

Dishes and cutlery must not impede the rotation of the spray arms.

Load hollow items such as cups, glasses, pans etc. with the opening downwards so that water cannot 

collect in the container or a deep base.

Dishes and items of cutlery must not lie inside one another, or cover each other

To avoid damage to glasses, they must not touch

Load large items which are most difficult to clean into the lower basket

The upper basket is designed to hold more delicate and lighter dishware such as glasses, coffee 

and  tea cups

Long bladed knives stored in an upright position are a potential hazard!
Long and/or sharp items of cutlery such as carving knives must be positioned horizontally in the upper 
basket 

Attention!

Damage to Glassware and other Dishes

Possible causes:

Type of glass or manufacturing process. Chemical composition of detergent.

Water temperature and duration of dishwasher programme.

Suggested remedy: 

Use glassware or porcelain dishes that have been marked dishwasher-proof by the manufacturer.

Use a mild detergent that is described as kind of dishes. If necessary, seek further information from 

   detergent manufacturers.

Select a programme with a low temperature.

To prevent damage, take glass and cutlery out of the dishwasher as soon as possible after the 

    programme has ended.

At the End of the Wash 

When the working cycle has finished, the buzzer of dishwasher will ring for 6 times, then stop. Turn 

off the appliance using the "Power" button, shut off the water supply and open the door of the 

dishwasher. Wait a few minutes before unloading the dishwasher to avoid handling the dishes and 

utensils while they are still hot and more susceptible to breakage. They will also dry better. 

Cutlery Basket and Fork shelf

Cutlery should be placed in the cutlery basket with handles at the bottom: If the basket

has side baskets, the spoon should be loaded individually into the appropriate slots,

especially long utensils should be placed in the horizontal position at the front of the

upper basket.

Door side

Cutlery basket

Door side

Cutlery basket

Type Item

Tea spoons

Dessert spoons

Soup spoons

Forks

Knives

Serving fork

1

2

3

4

5

6

7 Gravy ladle

1 2 3 4 5 6 7
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Porta da lava-louças

Modelo SB14X 60

Cesto superior
•	 O cesto superior é desenvolvido para louças delicadas e leves, como 

copos, xícaras, pires e pratos pequenos.

•	 No lado direito do cesto superior há suportes dobráveis (figura 28), 
que auxiliam na disposição de pratos e podem ser dobrados para 
acomodar itens maiores.

•	 Posicione os utensílios de forma que eles não se movam com os jatos 
da hélice.

•	 O cesto superior possui ajuste de altura, para acomodar louças 
maiores tanto na parte superior quanto no cesto inferior.

•	 O ajuste da altura é feito sem a necessidade de retirar o cesto da 
máquina. Para levantá-lo, puxe os dois lados do cesto para cima, e 
para baixá-lo, puxe os dois lados do cesto para cima e acompanhe-o 
até a posição mais baixa (conforme figuras 26 e 27). Ao ajustar a 
altura do cesto, garanta que ambos os lados estão na mesma 
posição.

Fig. 26

Fig. 27

Fig. 28

       1    2     3     4    5    6   7

tas para baixo ou numa po-
sição horizontal.

•	 Os talheres devem ser aco-
modados no cesto específico 
para eles e este, por sua vez, 
deve ser posicionado no ces-
to inferior.

•	 Posicione os talheres no 
cesto de modo que os cabos 
fiquem voltados para baixo, 
exceto as facas, que devem 
ficar com sua parte afiada 
para baixo.

•	 Recomenda-se que talheres 
longos sejam colocados na 
posição horizontal no cesto 
superior.

•	 ATENÇÃO: Ao ajustar a altu-
ra do cesto, cuidado para não 
desencaixar as rodinhas dian-
teiras das guias telescópicas.

•	 Os cestos superior e inferior 
não devem ser puxados para 
fora ao mesmo tempo quando 
eles estiverem carregados de  
louças.
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Fig. 31

7

7
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Legenda:

6 - Tigela pequena (1 un.)

7 - Pratos fundos (14 un.)

8 - Pratos rasos (14 un.)

9 - Pratos de sobremesa (14 un.)

10 - Prato grande oval (1 un.)

Fig. 29

Fig. 30
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Legenda:

1 - Xícaras (14 un.)

2 - Copos (14 un.)

3 - Pires (14 un.)

4 - Tigela pequena (1 un.)

5 - Tigela média (1 un.)

Cesto inferior
•	 O cesto inferior é recomendado para louças maiores e que estejam mais sujas, como potes, panelas, 

tampas, pratos e tigelas grandes.

•	 Recomenda-se colocar os pratos e tampas de lado, conforme mostra a figura 31, para evitar que eles 
bloqueiem a hélice.

1

2

2

For best performance of the dishwasher, follow these loading guidelines. Features and appearance 

of baskets and silverware baskets may vary from your model.

Attention before or after Loading the Dishwasher Baskets

Scrape off any large amounts of leftover food. It is not necessary to rinse the dishes under running 

water. Place objects in the dishwasher in the following way:

1.Items such as cups, glasses, pots/pans, etc. are stood upside down.

2.Curve items, or those with recesses, should be at a slant so that water can run off.

3.They are stacked securely and can not tip over.

4.They do not prevent the spray arms from rotating while washing takes place.

Very small items should not be washed in the dishwasher as they could easily fall out of the baskets.

Removing the Dishes

To prevent water dripping from the upper basket into the lower basket, we recommend that you 

empty the lower basket first and then the upper basket.

Loading the Upper Basket

The upper basket is designed to 
hold more delicate and lighter 
dishware such as glasses, 
coffee and tea cup and 
saucers, as well as plates, 
small bowls and shallow 
pans (as long as they are 
not too dirty). Position the 
dishes and cookware so 
that they do not  get moved 
by the spray of water.

Adjusting the Upper Basket
If required, the height of the upper basket can be adjusted in order to create more space for large 

utensils either in the upper basket or lower basket. The upper basket can be adjusted for height by 

putting wheels of different height into the rails. Long items, serving cutlery, salad servers or knives 

should be placed on the shelf so that they do not obstruct the rotation of the spray arms. The shelf 

can be folded back or removed when not be required for use.

98

5 Loading the Dishwasher Baskets

Loading the Lower Basket

We recommend that you place large items which are most difficult to clean in to the lower basket: 

pots, pans, lids, serving dishes and bowls, as shown in the figure below.

It is preferable to place serving dishes and lids on the side of the baskets in order to avoid blocking 

the rotation of the top spray arm.

Pots, serving bowls, etc. must always be placed top down.

Deep pots should be slanted to allow water to flow out.

The bottom basket features fold down tine rows so that larger or more pots and pans can be loaded.

Upper and Lower basket Folding racks

Folding racks consisting of two 

parts that are located on the lower 

basket of your machine are 

designed in order to let you place 

big items easier as pots, pans, etc. 

If requested, each part can be 

folded separately, or all of them 

can be folded and larger can be 

obtained. You can use folding 

racks by rasing then upwards, or 

by folding.

 For optional

Lower Basket

Upper Basket

1 2

Upper basket

Type Item

Cup

Glass

Saucer

Serving bowl

Serving bowl

A

B

C

D

E

Dessert plateI

K Serving spoon

C1

C9

B1

B9

A1

A9

Upper Basket

Lower Basket

1

A
D

B

I9

K

C

E

Lower basket

Type Item

Dessert plate

G

H

I

Dinner plate

Soup plate

Serving bowl

Oval plateJ

F

Dessert plate

H9 H1

G9 G2

I8 I1

G1

J

F

•	 Potes, tigelas, panelas, etc. devem sempre ser posicionados 
com sua abertura voltada para baixo.

•	 Potes ou tigelas muito fundos devem ser posicionados 
inclinados, de forma a permitir que a água escoe para fora 
deles.

•	 O cesto inferior conta com suportes dobráveis na parte de 
trás (figura 30), para facilitar a acomodação de louças maio-
res, como panelas.
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ATENÇÃO!
Facas e outros utensílios pontiagudos devem ser colocados no cesto com suas pontas para 
baixo ou numa posição horizontal.

Gaveta para talheres

Advertências sobre os utensílios

•	 Os talheres devem ser acomodados na gaveta específica para eles.

•	 Posicione os talheres na gaveta de modo que permita que a água escoe por eles.

•	 A gaveta para talheres é tripartida, o que permite que as extremidades sejam deslizadas para o cen-
tro da gaveta, ou que cada parte seja retirada de forma independente, auxiliando o posicionamento 

Fig. 32

Legenda:

1 - Colher de chá (14 un.)

2 - Colher de sobremesa (14 un.)

3 - Colher de sopa (14 un.)

4 - Concha (1 un.)

5 - Garfo de servir (1 un.)

6 - Garfo (14 un.)

7 - Faca (14 un.)

8 - Colher de servir (2 un.)

     1      2       3      4     5  6    7    8

6
2

7

2

11

3

8

8

4

5

•	 Não coloque dentro da lava-louças itens que estejam sujos com cinzas de cigarro, cera de vela, 
laca ou tinta.

•	 Não sobrecarregue os cestos da lava-louças. Coloque apenas a quantidade de louças indicada 
neste capítulo do manual de instruções, de acordo com cada modelo. Isso é importante para obter a 
melhor performance de lavagem.

ATENÇÃO!
Antes de lavar pela primeira vez um utensílio na lava-louças, certifique-se de que este pode 
realmente ser lavado na máquina.

ATENÇÃO!
Talheres com lâminas longas armazenados na posição vertical podem causar perigos. Por 
isso, posicione esse tipo de utensílio na posição horizontal no cesto superior, ou na gaveta de 
talheres (modelo SB14X 60).

Porta da lava-louças

de louças maiores no cesto superior.
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ATENÇÃO!
A limpeza da lava-louças é importante para manter a vida útil da máquina.

ATENÇÃO!
Não utilize produtos abrasivos, como pasta de polir, para limpar a parte externa da lava-lou-
ças, pois isso danificará o acabamento anti-digitais do produto.

11.  Limpeza

•	 Nunca utilize o produto sem os filtros instalados. Durante a limpeza dos filtros, evite bate-los, 
pois eles podem danificar e a performance da lava-louças pode ser comprometida.

•	 Para limpar o painel de comandos, use um pano levemente umedecido e seque completamente.

•	 Para a limpeza da parte externa da lava-louças, recomenda-se usar um pano macio e úmido, fazendo 
os movimentos no sentido do acabamento do aço inox. Pode-se utilizar produtos de limpeza especí-
ficos para aço inox. Após a limpeza, seque imediatamente a lava-louças com um pano macio.

•	 Nunca utilize objetos pontiagudos ou cortantes para limpar qualquer parte da lava-louças.

•	 Limpe a borracha de vedação da porta regularmente com um pano úmido para remover qualquer 
resíduo acumulado.

•	 Para evitar que líquidos penetrem nos componentes eletrônicos da porta, não aplique sprays de lim-
peza de nenhum tipo diretamente na máquina.

•	 Louças ou talheres não devem cobrir uns aos outro. Para evitar danos a itens de vidro, evite encostá-
-los.

•	 Os itens listados abaixo NÃO devem ser lavados na lava-louças:

•	 Talheres com cabos de madeira, madrepérola e/ou marfim;

•	 Plásticos que não são resistentes ao calor;

•	 Talheres antigos com partes coladas que não são resistentes ao calor;

•	 Talheres e utensílios colados;

•	 Utensílios de cobre e/ou estanho;

•	 Itens de cristal de chumbo;

•	 Itens de aço que são suscetíveis a ferrugem;

•	 Travessas de madeira;

•	 Itens fabricados com fibra sintética.

•	 Os itens listados abaixo podem ser lavados na lava-louças, porém com alguns cuidados:

•	 Alguns tipos de vidro podem se tornar foscos após um grande número de lavagens;

•	 Prata e alumínio tem a tendência de descolorirem durante a lavagem;

•	 A vitrificação em vidros pode desaparecer se lavado frequentemente.

•	 Use utensílios de vidro e porcelana que tenham a indicação do fabricante de que podem ser lavados 
em lava-louças.

•	 Para evitar danos, retire os utensílios de vidro e talheres da lava-louças o mais rápido possível depois 
do final da lavagem.
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•	 Os filtros da lava-louças evitam que os restos de alimentos ou outros resíduos entrem na 
tubulação de esgoto. Além disso, eles filtram a água de lavagem 
das louças, permitindo que ela recircule durante o ciclo.

•	 A limpeza dos filtros deve ser feita pelo menos uma vez por 
semana. Se algum resto de comida permanecer no micro filtro e/ou 
filtro grosso, remova e limpe eles completamente com água.

•	 O filtro conta com 3 estágios:

 1 - Filtro Plano

 2 - Filtro Grosso

 3 - Micro Filtro

•	 Para remover resíduos presos no filtro grosso (2), pressione 
cuidadosamente suas hastes para dentro e depois puxe-o para fora 
do conjunto, conforme figura 33.

•	 Após cada lavagem, verifique se os filtros estão bloqueados com algum resíduo. 

•	 Para limpar os filtros, retire-os da máquina, conforme instruções abaixo, e lave com água corrente e 
uma esponja macia.

•	 Para retirar os filtros, siga os passos abaixo:

1 - Gire o micro filtro (3) no sentido anti-
-horário e puxe-o para fora.

2 - Puxe para cima o filtro plano (1).

Para recolocar os filtros, siga o passo 2 e 
depois o passo 1.

•	 O encaixe incorreto dos filtros irá reduzir 
a eficiência das lavagens.

      WARNING!

      WARNING!
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Filtering System
The filter is used to avoid the big remnants and other sundries getting inside 

the pump. The residue can obstruct the filter in sometime.

The filter system consists of a coarse filter, a flat 

(Main filter) and a micro filter (fine filter).

1 Flat filter

Food and debris will be trapped by a special jet 

on the lower spray arm.

2 Coarse filter

Big debris, such as bone and glass that could clog the 

drain will be trapped in the coarse filter.

To remove an item caught in this filter, gently squeeze

 the taps on the top of this filter and lift it out.

3 Micro filter

This filter holds soil and food residue in the sump area 

and prevents it from being  redeposit on the dishes 

during a cycle.

- Inspect the filters for obstructions every time the 

dishwasher has been used.

- By unscrewing the coarse filter, you can remove 

the filter system. Remove any food remnants and 

clean the filters under running water.

Step 1 contrarotate the 

Coarse filter ,and then lift it up;

7. Maintenance and cleaning

NOTE: If operate from step 1 to step 2, the filter system will be removed; while operate from step 2
 to step 1, the filter system will be installed     .

Filter assembly

For best performance and results, the filter assembly must be cleaned. The filter efficiently removes 

food particles from the wash water, allowing it to be recirculated during the cycle. For this reason, it 

is a good idea to remove the larger food particles trapped in the filter after each wash cycle by rinsing 

the semicircular filter and cup under running water. To remove the filter assembly, pull on the cup 

handle in the upward direction. The entire filter assembly should be cleaned once a week. To clean 

the coarse filter and the micro filter, use a cleaning brush. Then, reassemble the filter parts as shown 

in the figures above and reinsert the entire assembly in the dishwasher, positioning in its seat and 

pressing downward. The dishwasher must never be used without the filters. Improper replacement 

of the filter may reduce the performance level of the appliance and damage dishes and utensils.

Never run the dishwasher without the filters in place. When cleaning the filters, don't knock on them. 

Otherwise, the filters could be contorted and the performance of dishwasher could be debased.

Cleaning the Spray Arms

It is necessary to clean the spray arms regularly for hard 

water chemicals will clog the spray arm jets and bearings. 

To remove the spray arms, screw off the nut clockwise to 

take out the washer on top of the spray arm and remove the 

arm. Wash the arms in soapy and warm water and use a soft 

brush to clean the jets. Replace them after rinsing thoroughly.

Caring for the Dishwasher

To clean the control panel, use a lightly dampened cloth then 

dry thoroughly. 

To clean the exterior, use a good appliance polish wax.

Never use sharp objects, scouring pads or harsh cleaners 

on any part of the dishwasher.

Protect Against Freezing

If your dishwasher is left in an unheated place during the winter, ask a service technical to:

1.Cut off electrical power to the dishwasher.

2.Turn off the water supply and disconnect the water inlet pipe from the water valve.

3.Drain water from the inlet pipe and water valve. (Use a pan to catch the water)

4.Reconnect the water inlet pipe to the water valve.

5.Remove the filter in the tub and the bottom and use a sponge to use up water in sump

Cleaning the Door

To clean the edge around the door, you should use only a soft warm, damp rag. To prevent 

penetration of water into the door lock and electrical components, do not use a spray cleaner of any 

kind.

Also, never use abrasive cleaners or scouring pads on the outer surfaces because they will scratch 

the finish. Some papers towels can also scratch or leave marks on the surface.

Never use a spray cleaner to clean the door panel for it could damage the door lock and electrical 

components. It is not allowed to use the abrasive agent or some paper towel because of the risk of 

scratching or leaving spots on the stainless steel surface.

Step 2 lift the Flat filter up

3

31 2

      WARNING!

      WARNING!

2

1

3

1514

Filtering System
The filter is used to avoid the big remnants and other sundries getting inside 
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Food and debris will be trapped by a special jet 

on the lower spray arm.
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drain will be trapped in the coarse filter.
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 the taps on the top of this filter and lift it out.
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This filter holds soil and food residue in the sump area 

and prevents it from being  redeposit on the dishes 

during a cycle.
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the filter system. Remove any food remnants and 

clean the filters under running water.

Step 1 contrarotate the 
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7. Maintenance and cleaning

NOTE: If operate from step 1 to step 2, the filter system will be removed; while operate from step 2
 to step 1, the filter system will be installed     .

Filter assembly

For best performance and results, the filter assembly must be cleaned. The filter efficiently removes 

food particles from the wash water, allowing it to be recirculated during the cycle. For this reason, it 

is a good idea to remove the larger food particles trapped in the filter after each wash cycle by rinsing 
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It is necessary to clean the spray arms regularly for hard 

water chemicals will clog the spray arm jets and bearings. 

To remove the spray arms, screw off the nut clockwise to 

take out the washer on top of the spray arm and remove the 

arm. Wash the arms in soapy and warm water and use a soft 

brush to clean the jets. Replace them after rinsing thoroughly.
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To clean the control panel, use a lightly dampened cloth then 

dry thoroughly. 

To clean the exterior, use a good appliance polish wax.

Never use sharp objects, scouring pads or harsh cleaners 

on any part of the dishwasher.

Protect Against Freezing

If your dishwasher is left in an unheated place during the winter, ask a service technical to:

1.Cut off electrical power to the dishwasher.

2.Turn off the water supply and disconnect the water inlet pipe from the water valve.

3.Drain water from the inlet pipe and water valve. (Use a pan to catch the water)

4.Reconnect the water inlet pipe to the water valve.

5.Remove the filter in the tub and the bottom and use a sponge to use up water in sump

Cleaning the Door

To clean the edge around the door, you should use only a soft warm, damp rag. To prevent 

penetration of water into the door lock and electrical components, do not use a spray cleaner of any 

kind.

Also, never use abrasive cleaners or scouring pads on the outer surfaces because they will scratch 

the finish. Some papers towels can also scratch or leave marks on the surface.
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5.Remove the filter in the tub and the bottom and use a sponge to use up water in sump

Cleaning the Door

To clean the edge around the door, you should use only a soft warm, damp rag. To prevent 
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scratching or leaving spots on the stainless steel surface.
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Limpeza dos filtros

Limpeza das hélices
•	 A limpeza das hélices deve ser feita regularmente, para remover im-

purezas que podem obstruir os pequenos furos das hélices.

•	 Para isso, será necessário retirar as hélices da máquina. Remova a porca 
que fixa as hélices, girando no sentido horário (figura 36).

•	 Lave as hélices com detergente e água morna, utilizando uma esponja ou 
escova macia. Após lavar, recoloque as hélices corretamente na máquina.

Fig. 36

Fig. 33

Fig. 35Fig. 34
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12.  Solucionando problemas
Problema Possível causa O que fazer

A lava-louças não 
liga

O produto não está conectado 
a rede de alimentação elétrica

Certifique-se que o cabo de alimentação está 
devidamente conectado na rede elétrica. Feche a 

porta da máquina.

A pressão da água está baixa
Verifique se as conexões da entrada de água 

estão adequadas e se há fornecimento de água.

O fusível está queimado
Contate a Rede de Serviços Autorizados 

Tramontina

A bomba de 
drenagem não para 

de trabalhar
Transbordamento

O sistema da lava-louças é projetado para 
detectar transbordamentos, portanto caso 

ocorrer, a bomba de circulação é desligada e a 
bomba de drenagem é acionada.

Ruídos

Alguns ruídos são normais
Ruídos como o compartimento do detergente 
abrindo, a água circulando durante o ciclo, são 

característicos do funcionamento.

Má disposição das louças 
dentro da máquina

Certifique-se de que todas as louças e utensílios 
estão adequadamente posicionados nos cestos, 
evitando que se movimentem ou caiam durante 

a lavagem.

Zumbidos do motor

A lava-louças não está sendo utilizada 
regularmente. Neste caso, ligue a lava-louças ao 
menos uma vez por semana, no programa mais 

curto, para manter as vedações úmidas.

Espuma na parte in-
terna da lava-louças

Detergente impróprio

Utilize apenas detergente específico para 
máquinas de lavar louças.

Se ocorrer espumação, abra a porta da lava-
louças e deixe-a evaporar. Depois, execute 
o programa “Pré lavagem” SEM adicionar 

detergente.

Derramado líquido secante 
fora do compartimento

Sempre limpe imediatamente caso ocorra algum 
derramamento de líquido secante.

Manchas no interior 
da lava-louças

Foi utilizado detergente com 
corantes

Certifique-se que o detergente que será 
utilizado não possui corantes.

As louças não estão 
limpas

Programa incorreto Selecione um programa de lavagem mais pesado.

As louças não foram 
posicionadas corretamente

Certifique-se que as hélices e o dispenser de 
detergente não estão sendo obstruídos por 

alguma louça.

Manchas em 
utensílios de vidro

1. Baixa temperatura da água 
de entrada

2. Sobrecarga na lava-louças
3. Louças posicionadas 

incorretamente
4. O detergente está úmido ou 

velho
5. O  compartimento de líquido 

secante está vazio
6. Dosagem incorreta de 

detergente

Para remover manchas dos utensílios de vidro:
1. Retire todos os utensílios de metal da lava-

louças.
2. Não coloque detergente.

3. Selecione o programa de lavagem mais longo.
4. Inicie o ciclo de lavagem.

5. Após cerca de 18 a 22 minutos de lavagem, 
abra a porta da lava-louças e despeje dentro 2 

xícaras de vinagre branco.
6. Feche a porta e deixe a máquina completar o 

ciclo. 

Tabela 5
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Tabela 6

Problema Possível causa O que fazer

Utensílios de vidro 
ficaram embassados

Excesso de detergente
Utilize menos detergente e selecione um 

programa de lavagem com menor duração

Interior da lava-
louças amarelada ou 

marrom
Manchas de chá ou café

Prepare uma solução de meia xícara de água 
sanitária e 3 xícaras de água morna para lavar 

manualmente o interior da lava-louças.

Interior da 
lava-louças está 
esbranquiçados

Depósito de minerais da água

Use uma esponja umedecida e detergente 
próprio para lava-louças (utilize luvas para este 
processo). Nunca use nenhum outro detergente 

para realizar a limpeza, para não formar espuma.

O dispenser do 
detergente não 
está fechando 
corretamente

Resíduos de detergente 
estão bloqueando a trava do 

dispenser
Limpe os resíduos de detergente.

Sobrou detergente 
no dispenser após a 

lavagem

Algum utensílio está 
bloqueando a abertura do 

dispenser

Reorganize as louças adequadamente, de acordo 
com as informações deste manual.

O detergente foi adicionado 
muito tempo antes de iniciar 

o ciclo

Adicione o detergente no dispenser apenas no 
momento em que for iniciar a lavagem, para ele 

não umedecer e acabar não dissolvendo.

O detergente foi adicionado 
quando o dispenser estava 

úmido/molhado

Certifique-se que o dispenser está seco antes de 
adicionar o detergente.

Vapor
Característica do 
funcionamento

Na etapa de secagem pode sair um pouco de 
vapor pela trava da porta.

Marcas escuras nas 
louças

Utensílios de alumínio 
encostaram nas louças

Use um detergente para remover essas marcas.

Restos de água 
permanecem dentro 

da máquina

Característica do 
funcionamento

Uma pequena quantidade de água pode 
permanecer no fundo da máquina

Vazamentos de água

Muita quantidade de 
detergente ou líquido secante

Não coloque detergente em quantidade superior 
ao indicado e, da mesma forma, o líquido secante

A lava-louças está desnivelada Ajuste o nivelamento da lava-louças
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Tabela 7

13.  Códigos de erros

Problema Possível causa O que fazer

E1 Porta aberta
A porta foi aberta enquanto a lava-louças estava 

em funcionamento. Feche a porta para o erro 
desaparecer.

E2 Água de entrada Verifique o funcionamento da entrada de água

E3 Drenagem da água
Verifique se há algum problema no sistema de 

drenagem da máquina.

E4 Sensor de temperatura
O sensor de temperatura não está funcionando 
adequadamente. Chame o Serviço Autorizado 

Tramontina.

E5 Transbordamento/vazamento

Verifique o nivelamento da máquina e a 
quantidade de detergente que está sendo 

colocada. Caso esteja tudo certo, contate o 
Serviço Autorizado Tramontina.

E6 Vazamento de água

Verifique o nivelamento da máquina e a 
quantidade de detergente que está sendo 

colocada. Caso esteja tudo certo, contate o 
Serviço Autorizado Tramontina.

E7 Resistência de aquecimento Contate o Serviço Autorizado Tramontina.

ATENÇÃO!
Se ocorrer um trasbordamento de líquidos, desligue a água de entrada da máquina e chame 
o Serviço Autorizado.

ATENÇÃO!
Se todos os LEDs do painel começarem a piscar, isso indica que a lava-louças não está funcio-
nando. Desligue-a da rede de alimentação elétrica e hidráulica, e chame o Serviço Autorizado.
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Inox SB09X 45 Inox SB14X 60

Referência 94895/209 94895/214

Número máximo de serviços 9 14

Tensão (V) 220 220

Frequência (Hz) 60 60

Potência (W) 1750 1750

Pressão mínima de entrada de água (kPa) 40 40

Pressão máxima de entrada de água (kPa) 1000 1000

Ruído (dBA) 49 49

Eficiência de lavagem e secagem* A A

Eficiência energética* A+ A+

Consumo de água anual (L)¹ (Referente ao Programa ECO)* 2800 3360

Consumo de energia (kWh) (Referente ao Programa ECO)* 0,78 1,06

Consumo de energia anual (kWh)² (Referente ao Programa ECO)* 222 299

Temperatura máxima da água (°C) 70 61

Grau de proteção IPX2 IPX2

Classe de construção Classe I Classe I

Pesos (kg)
Líquido 35,40 43,00

Bruto 38,30 46,50

Dimensões da lava-louças 
COM tampo superior

Altura (mm)** 835-855 835-855

Largura (mm) 448 597

Profundidade (mm) 597 597

Profundidade com a porta aberta (mm) 1170 1170

Dimensões da lava-louças 
SEM tampo superior

Altura (mm)** 805-825 805-825

Largura (mm) 448 597

Profundidade (mm) 579 579

Profundidade com a porta aberta (mm) 1170 1170

Tabela 8
Nota:

1. O consumo de energia por ano é baseado em 280 ciclos do programa ECO usando água fria. O consumo efetivo de 
energia irá depender de como a lava-louças é utilizada.

2. O consumo de água por ano é baseado em 280 ciclos do programa ECO. O consumo efetivo de água irá depender 
de como a lava-louças é utilizada.

*Os valores foram medidos conforme normas EN 50242:2016 + IEC 60436:2016 + Regulamento Europeu EU 
1059/2010.

**Altura variável em até 20 mm, devido a possibilidade de ajuste dos pés da lava-louças.

14.  Especificações técnicas
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•	 Nas localidades não servidas pela Rede de Serviços 
Autorizados, ou fora do perímetro urbano, a lava-

louças que necessitar de conserto na garantia deverá 
ser entregue ao Serviço Autorizado mais próximo, 

Condições da garantia:

•	 A TRAMONTINA TEEC S.A. oferece garantia a este 
produto por ela comercializado contra qualquer vício 
ou defeito de fabricação pelo período total de 12 
(doze) meses, sendo 09 (nove) meses de garantia 
contratual e 90 (noventa) dias de garantia legal, 
conforme estabelece o artigo 26 do Código de Defesa 
do Consumidor.

•	 O prazo de contagem da garantia inicia-se com a 
emissão da Nota Fiscal de venda do equipamento, 
que deverá ser anexada ao presente termo, sendo 
que a garantia será válida somente mediante 
apresentação da nota fiscal de compra.

•	 A garantia compreende a substituição de peças e mão 

de obra no reparo de vícios ou defeitos de fabricação 
constatados pela TRAMONTINA TEEC S.A. e 
efetivados pelo Serviço Autorizado TRAMONTINA, 
nas cidades que possuem Serviço Autorizado.

•	 As peças sujeitas ao desgaste natural, consumíveis, 
removíveis ou móveis em uso normal, tais como, 
borrachas, plásticos, filtros, puxadores, botões 
do painel de comandos, bem como a mão de obra 
utilizada na aplicação das peças e as consequências 
advindas destas ocorrências não possuem garantia 
contratual. TRAMONTINA TEEC S.A. apenas respeita 
a garantia legal, de 90 dias, contados a partir da data 
de emissão da nota fiscal do produto.

Ficam invalidadas as garantias legal e/ou contratual se:

•	 As recomendações de uso e de limpeza deste manual 
não forem respeitadas.

•	 A Lava-louças TRAMONTINA for instalada ou 
utilizada em desacordo com o Manual de Instruções.

•	 A Lava-louças TRAMONTINA for ligada em tensão 
diferente da especificada.

•	 A Lava-louças TRAMONTINA tiver recebido maus 
tratos, descuidos (riscos, deformações ou similares 
em consequência da utilização, bem como aplicação 
de produtos químicos, abrasivos ou similares 
que provoquem danos à qualidade do material 
ou componente) ou ainda, sofrido alterações, 
modificações ou consertos feitos por pessoas ou 
entidades não credenciadas pela TRAMONTINA 
TEEC S.A.

•	 O defeito tiver sido causado por acidente ou má 

utilização do produto pelo Consumidor.

•	 A Lava-louças TRAMONTINA não for utilizada 
exclusivamente para uso doméstico.

•	 A etiqueta de identificação do produto tiver o 
Número de Série retirado e/ou alterado.

•	 O produto não for de uso exclusivamente doméstico.

•	 Na instalação da lava-louças não forem observadas 
as especificações e recomendações do Manual de 
Instruções quanto às condições de instalação do 
produto, como nivelamento do produto, adequação 
do local para instalação, tensão elétrica da residência 
compatível com o produto, etc.

•	 Na instalação, as condições elétricas e/ou hidráulicas 
não forem compatíveis com as recomendadas no 
Manual de Instruções.

•	 Peças desgastadas pelo uso normal/natural.

•	 Não funcionamento ou falhas decorrentes de 
interrupções de fornecimento de energia elétrica 
no local onde a Lava-louças TRAMONTINA está 
instalada, ou oscilações de tensão superiores ao 
estabelecido neste manual. 

•	 Peças danificadas devido a acidentes de transporte 
ou manuseio, amassados, riscos, quedas ou 
atos e efeitos da natureza, tais como descargas 
atmosféricas, chuva, inundação, etc.

•	 Transporte até o local definitivo da instalação, peças, 
materiais e mão de obra para a preparação do local 
onde será instalada a Lava-louças TRAMONTINA, 
tais como: rede elétrica, aterramento, rede hidráulica 
e de esgoto, alvenaria, móveis, etc.

•	 Funcionamento anormal da Lava-louças 
TRAMONTINA decorrente da falta de limpeza 
e excesso de resíduos, ou ainda decorrentes da 

existência de objetos em seu interior, estranhos ao 
seu funcionamento e finalidade de utilização.

•	 Caso seja necessário a utilização de materiais que 
não acompanham o produto, bem como a mão 
de obra específica para a preparação do local da 
instalação. As despesas decorrentes serão de inteira 
responsabilidade do consumidor.

•	 Transporte do produto da fábrica  para a casa do 
cliente, ou vice-versa.

•	 Despesas referentes ao local de instalação, como 
móveis ou mesmo o tampo de granito, mármore ou 
outro material qualquer.

•	 Despesas por atendimento onde não for constatado 
nenhum vício ou defeito ou relacionadas à orientação 
de uso, que estejam neste manual de instruções ou 
no próprio produto, serão passíveis de cobrança aos 
consumidores.

As garantias legal e/ou contratual não cobrem:

15.  Termo de garantia
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com despesas de frete e riscos de acidente por conta 
do cliente proprietário.

•	 Despesas decorrentes de instalação de peças que 
não pertençam a Lava-louças TRAMONTINA, são de 
responsabilidade do consumidor.

•	 A TRAMONTINA TEEC S.A., devido a evolução 
contínua de seus produtos, reserva-se o direito de 
alterar características gerais, técnicas e estéticas 
sem prévio aviso.

•	 A garantia é válida somente para produtos vendidos e 
utilizados no território brasileiro.

•	 Este aparelho, antes de deixar a fábrica, foi testado 
e controlado por pessoal especializado, de modo a 
garantir os melhores resultados de funcionamento. 

•	 As peças de reposição originais se encontram junto à 
Rede de Serviços Autorizados.

•	 Qualquer defeito que for constatado neste 
produto deve ser imediatamente comunicado ao 
Serviço Autorizado Tramontina mais próximo de 
sua residência, cujo contato e endereço pode ser 

encontrado na relação que acompanha o produto, 
no site (www.tramontina.com.br), ou informado 
pelo Serviço de Atendimento ao Consumidor 
TRAMONTINA.

•	 Qualquer manutenção ou regulagem que se fizer 
necessária, deverá ser realizada com cuidado e por 
pessoal qualificado. Por este motivo recomendamos 
recorrer sempre à Rede de Serviço Autorizado, 
especificando a marca e modelo de seu aparelho, 
bem como o número de série, que se encontram na 
etiqueta da caixa externa ou na parte interna da 

Lava-louças TRAMONTINA.

Nota!
Todas as peças comprovadamente com vício ou 
defeito de fabricação, a serem constatados 
pela TRAMONTINA TEEC S.A. e/ou pelo 
Serviço Autorizado TRAMONTINA, desde que 
dentro da garantia, serão substituídas sem 
custo, não havendo a troca do produto.

ATENÇÃO!
Antes de contatar o Serviço Autorizado TRAMONTINA para solicitar atendimento em 
garantia, tenha em mãos:
•	 Nome, número e data da nota fiscal da loja onde o produto foi adquirido.
•	 Número de Série localizado na etiqueta de identificação do produto.
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 A Central de Atendimento Tramontina está disponível para esclarecer 
dúvidas, ouvir críticas, sugestões e registrar reclamações de nossos 
produtos, de segunda a sexta-feira das 07:30 às 17:00.

Troque as peças de reposição somente em Assistência Técnica 
autorizada pela Tramontina. 

Consulte a lista de Assistências Técnicas autorizadas Tramontina 
através do site:

https://onde.tramontina.com.br/?assistance=22&lang=pt ou no 
código QR ao lado.

17.  Central de Atendimento Tramontina

16.  Responsabilidade ambiental

Embalagem

Produto

Cada produto Tramontina que você tem em casa 
é fruto de um cuidadoso trabalho, pensado para 
transformar todo nosso processo produtivo em uma 
ação para fazer o mundo melhor. Saiba mais em 
global.tramontina.com/sustentabilidade

Os materiais que compõem a embalagem são recicláveis. Por isso, 
para fazer o descarte, separe adequadamente os plásticos, papéis, 
papelão, entre outros, que fazem parte da embalagem deste 
produto, destinando-os, preferencialmente, a recicladores.

A Tramontina possui pontos próprios de coleta no Brasil em 
todas as suas lojas oficiais. Essas contêm locais destinados ao 
recebimento de produtos Tramontina após o uso e suas embalagens, 
eletroeletrônicos, pilhas e baterias. 

Confira onde estão localizados os pontos de descarte em lojas oficiais 
da Tramontina, acessando global.tramontina.com/lojas-oficiais.

Além desses pontos de coleta, para o descarte do seu produto eletroeletrônico ou eletrodoméstico, 
é possível destinar em pontos da ABREE (Associação Brasileira de Reciclagem de Eletroeletrônicos e 
Eletrodomésticos). Localize um ponto de recebimento mais próximo a você acessando: abree.org.br. A 
ABREE é uma entidade gestora da qual somos associados, que gerencia processos de logística reversa 
deste tipo de equipamento.

Observe a legislação local para fazer o descarte do seu produto de forma correta, sem prejudicar o 
meio ambiente.
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https://onde.tramontina.com.br/?assistance=22&lang=pt

Consulte a lista de Assistências Técnicas 
autorizadas Tramontina através do código QR

Amplie a garantia de seu
eletro para até 24 meses
3MESES

         garantia
legal

9MESES
         garantia

contratual
6MESES

registrando
o produto

24MESES
                  de garantia

contados a partir da data de
emissão da Nfe de compra

=+ + +6MESES
instalando com o
serviço autorizado
Tramontina *

         

www.tramontina.net/cadastrogarantia
Registre seu produto em:Válido somente para o Brasil. O cadastro deve ser 

realizado dentro do período da garantia contratual.
* Instalação não gratuita

GARANTIA ADICIONAL
GRÁTIS

Amplie a garantia de seu
eletro para até 24 meses

confira mais informações
na contracapa deste manual


